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Anglia sorsdöntő órái 
A brit világbirodalom még sohasem élt meg 

oly vészterhes időket, még sohasem fenyegette 
oly végzetes veszedelem, mint most. Az anyaor- 
szag sorsa forog kockán, mely mindeddig siker- 
rel védte meg előkelő elszigeteltségét az évezre- 
dek viharaiban. Anglia ellen készül nagy döntő 
támadás és ha ez a támadas sikerül, úgy meg 
van pecsételve a brit világbirodalom sorsa is, 
összeomlik a határtalan kiterjedésüű, páratlanul 
gazdag politikai építmény. Európa kialakulása 
idején ért meg hasonló sorsot a magányos sziget, 
midőn Caesar leigázta Galliát és Krisztus előtt 
51-ben Britanniat is elfoglalta. Csak Krisztus 
után 411-ben hagyták el a római légiók a szige- 
tet, midőn Alarik, 2 nyugati gótok királya, Ró- 
mát elfoglalta. 1066-ban még egyszer a norman- 
nok arattak elhatározó győzelmet a csatornán 
túl, ezután azonban sohasem hatolt be többé ide- 
gen hatalom Angliába. 
AAumerika felfedezése és Vasco de Gama in- 
diai utazása ayomán keleükezett azután Anglia 
igazi világhatalmi útja. Csakhamar megalakult 
az angol keletindiai tarsaság és ezzel a ténnyel 
megalapozódott a későbbi indiai császárság. Ang- 
lia gazdasági hatalmát minden világrészre ki- 
terjesztette, majd midőn Napoleonnal szemben 
is megnyerte a trafalgári csatát, emrópai ügyek- 
ben 1s övé lett a döntő szó. Anglia uralkodott a 
tengereken es ezzel uralmi szerepet kapott min- 
detütt a szárazföldön is, az utóbbi évszázad tör- 
ténelme már az angol poktika jegyében zajlott 
és mind újabb területi és gazdasági sikereket 
jelentett a brit világbirodalom hatalmi aspirá- 
cióoi szamaára. Ezt az uralmi helyzetet nem vál- 
toztatta meg, sőt öregbítette a legutóbbi világ- 
háború, amidőn Lloyd Geerge a birodalom min- 
den erőit egyesítette és peldatlan kitartással 
ezen erőfeszíteéseket a végső győzelemig vitte. 

Kétségtelen, hogy az elmult háború folyta- 
tását illetőleg a makaács és elszánt Lloyd Georget 
uleti a főérdem, mert neki sikerült már-már 
csuüggedő népét a végső erőfeszítésekre ösztö- 
nözni. Annal érdekesebb ennek az államferfiú- 
nak a mostani állásfoglalása, midőn a kiengesz- 
telődés szellemében igyekszik visszafordítani a 
vágtató végzet kerekét. Hitler beszede után 
azonnal felkereste a királyt, hogy a békés meg- 
oldás módozatairól beszéljen vele Lloyd Geor- 
ge, az elmúlt háború legfőbb spiritus rectora, 
ebben a helyzetben tehát éppen ellenkező véle- 
maényen van és ebben a vélemenyben, amint a 
lelekből látható, igen sokan osztoznak vele. 
agáramaradt Anglia nem veheti fel a harcot 

a siker reményével, sőt katasztrófa fenyegeti, 
ha vállalja a támadást, amely az egész világbi- 
en főütőerét egyetlen vágással elmetsz- 
eti. 

Sorsdöntő órákat él Anglia és vele együtt 
azok a határtalan területek, amelyek hozzátar- 
toznak. Most rövid idő alatt eldől minden, mert 
csakhamar elkövetkezik a tettek ideje. Jósol- 
atni hálátlan, sőt komolytalan dolog. Mert az 

eljövendő idők alakulásait nem lehet előrelátni. 
Nem lehet azt előre meghatározni, amit e pil- 
lanatban még a legbeavatottabbak sem tudnak. 
Nem tudjuk tehát megállapítani, hogy horzal- 
mas összecsapást tartogat-e számunkra 
zet, vagy utolsó pilianatban nem a békés átlátás 
kerekedik-e fölül? Mi azonban mégis hiszünk 
ebben a kiengesztelődést teremtő végső pilla- 
natban. Nemcsak azért hiszünk, mert ily meg- 
oldás megmentené egy újabb kimondhatatlan 
vérfürdétől a vivódó népeket, hanem hiszünk 
benne az angol politikai psziíhé természeténél 
fogva is. 

Az angol pelitika - gyarmatpolitikai múlt- 
ából láthatjuk - mindig hajlandó volt ki- 
egyezésre, enge 

1a vég- 

dményekre, ha azok megvalósi- 

tását sürgette a történelmi óra. fgy lettek 
gyarmatokból dominiumok, dominiumokból do- 
minionok, így nyertek népek mind nagyobb sza- 
badságokat, sőt úgyszólván teljes függetleneé- 
get, ha így parancsolta azt a fejlődés kérlelhe- 
tetlen logikája. Most azonban végtelenül na- 
gyobb a tét. Az anmvaország, az egész brit biro- 

dalom léte forog kockán. A hamleti kérdés 
tolul fel: lenni, vagy nem lenni? És ha az el- 
múlt háború legfőbb mozgatója, Lleyd George 
is a békés kiegyezésben látja a fennmaradás zá- 
logát, úgy jogunk van elhinni, hogy ez a fordu- 
lat is nagyon komolyan lehetséges. 

BOT 
Churchill tanácskozásra hívta meg de Valerat 

ere 

(Flaneur.) 

öÖtnegyed orán át tárgyalt 
Hitler Ciano gróffal 

A Rador hirszolgálati ögynökség jelentései 

Rómából érkezett közlés San Sebastianon 
át az angol fővarosból arról számol be, hogy Hit- 
ler beszédének meghallgatása után Lloyd George 
azonnal kihallgatison jelent meg VI. György 
királynál. Úgy tudják, hogy az ősz politikus az 
aneol parlament titkos ülésre való összehívását 
érte, 

Ezzel kapcsolatban olyan tudósítások érkez- 
nek még Londonból, hogy ott három politikai 
álláspont küzd egymással: 

1. Az első álláspont hívei Churchill minisz- 
terelnök vezetésével egyáltalában nem akarnak 
választ adni Hitler felhívására. 

2. A második csoport azt vallja, hogy tájé- 
kozódni kell a tengelyhatalmaknál, milyen felté- 
te mellett lehetséges a tárgyalások megindí- 
ása. 

3. A harmatik álláspont képviseli az angol 
nép nagy többségét, amely a háború azonnali be- 
fejezését követeli. 

Felváltották Iron 

A Giornale díltalia úgy értesül Londonból, 
hogy Churchill és Ironside tábornok, az anyaor- 
szágbeli angol csapatok főparancsnoka között 
ellentétek merültek fel. Ennek következtében 
Ironsidet felmentették a főparancsnokság alól 
és a hadsereg élere lord Gort tábornok, a fran- 
ciaországi volt expediciós erők főparancsnoká- 

Ciano gróf olasz külügyminiszter hazaérkezett 
Rómából jelentik: Ciano grót, olasz külügy- 

miniszter és kísérete vasárnap éjjel 0 óra 45 
perckor Berlinből jövet megérkezett Rómába. A 
pályaudvaron a külügyminisztert Pavolini olasz 
nemzetnevelésügyi miniszter és Borgheze her- 
ceg, Róma kormányzója, valamint az állami fő- 
móőltóságok és a római német nagykövetség tag- 
jai fogadták. . 

Berlinből jelentik: Ciano gréf olasz külügy- 
miniszter Berlinből való távozása előtti este 
díszvacsorán vett részt, amelyet Göring főtábor- 
nagy rendezett. Az estélyen megjelent Rib- 
bentrop külügyminiszter, a kormány, a párt és a 
hadsereg számos tagja. 

A BERELINI LATOGATÁS KIMÉLYITETTE 
A TENGELYHATALMAK BARATSAGAÁT 

Bezrlinből jelenti a Stefani: Hitler és Ciano 
gróf olasz külügyminiszter közötti megbeszélés 

ötnegyed órát tartott és azt az olasz sajtó elén ]! 

Stcckholmból jelentik: A svéd lapok londo- 
ni jelentése szerint az angol fővárospan szombat 
óta a legkülönfélébb hírek terjedtek el és két- 
szeres erővel folynak a tanácskozások arról, 

ogy 
Lloyd George Hitler birodalmi vezér be- 
szédének meghallgatása után kihallgatást 
kért az angol királytól. Úgy tudják, hogy 
Lloyd George sikra szállt azirányban, hogy 
kezdjenek béketárgyalásokat a tengelyha- 

talmakkal. 
Hír szerint a windsori herceg is hasonló állás- 
pontra helyezkedett abban a táviratban, melyet 
a királyhoz intézett. Londonban arról is be- 
szélnek, hogy a City befolyásos körei szintén 
igyekeznek érvényesíteni befolyásukat, hogy az 
angol kormány legalább a beékefeltételeket ve- 
gye vizsgálat alá. Eíre jár annak is, hogy Lloyd 
George már 40 alsóházi képviselőt megnyert el 
gondolásai számára. 

side tábornoko 

nak mellőzésével Sir Allen Brooks tábornok ke- 
rült. 

Stockholmból jelentik: A svéd lapok londo- 
ni tudósítói azt a feltünéstkeltő hírt közlik, 
hogy Churchill angol miniszterelnök bizalmas 
tanácskozásra hívta meg De Valerat, az ir sza- 
badállam elnöket es az ulsteri miniszterelnököt. 

ken kommentálja. A római lapok kiemelik, 
hogy ez a találkozó ujabb bizonyítéka annak a 
szoros kapcsolatnak, amely a tengely két hatal- 
ma között fennáll. A Voce díltalia megemlíti, 
hogy ez a megbeszélés egyenes folytatása volt a 
közelmultban lefolyt berüini és müncheni tár- 
gyalásoknak. Ez a találkozó éppen olyan szí- 
vélyes légkörben folyt le, mint valamennyi, ami 
különben is jeilemzi a Berlin és Róma közti kap- 
csolatokat. A tengely nagy győzelme után az el- 
ső felmerülő kérdés Európa újjáépítésének már 
most történő megkezdése, vagy a háború minél 
előbbi befejezése. . 

A Messagero felteszi a kérdést, hogy mi 
értelme van, hogy Anglia tovább folytassa a há- 
borút. A tengelyhatalmak katonai és gazdasági 
helyzete annyira szilárd, hogy legyőzésük kizárt 

] liktus segítségére 



szmzz e 

egy űjabb konfliktust. Ha a brit nép szabadon 
nyilváníthatná véleményét, a hátorú azonnal 
befejeződne, miután azonban a brit kormány 
megakadályozza a szabad vélemény nyilvánítá- 

RRómából jelentik: Az olasz lapok hétfő reg- 
sgeli számai is Hitler beszédével foglalkoznak, a 
mely az olasz lapok megállapítása szerint leszö- 

sgezi, heogy a tengely tevekenysége és ennek nyo- 
mán a két európai forradalom nem irányul az 

angol-szász nép ellen, hanem csupán a mai kis 
angliai csoport ellen, amely az egész világot ki 
akarla használni. Ilyen forradalom - írjak az 

S§anghaiból jelentik: Az itt megjelenő ameri- 
kai lapok a legnagyobb elismerés hangján írnak 
Hitlernek a birodalmi gyűlésen elmondott beszé- 
déről. Anglia - írják ezek a lapok csak 
megegyezéssel intézheti el számára kedvező for- 
mában a függő kérdéseket és Hitler emberies- 
ségae módot nyujt e pillanadban a további vér- 
ontások elkerülésére. Ha Angliában győz a jó- 
zan ész és a megértés és ha ezáltal az európai 
háború befejeződik, a Távolkeleten fennálló ösz- 

függő problémák is békés elintézést nyer- 
etnek. 

PETAIN: A NEMZETI EGYSÉG ELő 
SZIMBÓLUMA 

CCilermont Ferrandból jelentik: A nagy fran- 
cia társadalmi egyesületek és a francia ameri- 
kai társaság az 1940. június 21-én kötött fegy- 
verszünet alkalmából, emlkékkönyvet adott ki, 
amelynek előszava Petain tábornagy személyé- 
vel foglalkozik. 

Franciaország Petain személyében a nem- 
zeti egység élő szunbólumát látja - olvas- 
ható a könyv előszavában - és a tábornagy 
így valóban minden nemzeti réteg erejére 

támaszkodhat. 

A tábornagynak az a négy felhívása, amelyet jú- 
mnmnius 16-án, 29-án, 23-án és 25-én intezett a fran- 

tia néphez, olyan történelmi jelentőségű, hogy 
felöleli mindazokat a francia problámákat, a 
melyek a nagy világháború befejezésétől a mos- 
tani háborúban bekövetkezett fegyverszünetig 
felmerültek. Petain felisemerte az összeomlás 
okait, feltárta a múlt hibáit és megmutatta 
Franciacrszágnak, hogy csak az új szellem és a 
köz érdekében törtenő új államvezetés biztosít- 
hatja a francia állam fennmaradásának foly- 
tonosságát, ahol magánérdektől mentes, csak 
a hazáért dolgozó, gyülölet és pártszenvedély 
nélküli férfiak működnek a közjó érdekében. 

Viehyből jelentik A francia vámörök ismét 
atvették szolgálatukat a francia-belga határon 

A FRANCIA GYARMATOK TOVÁBRBRA IS 
ELLENAILLNAK? 

kRéóőrmából jelenti a Stefani: A Voce általia 
tuniszi levelezője írja: Az északafrikai francia birtokon különös dolgokat lehet észlelni. 
Az ott lakó franciak, valamint a francia 
hatóságok abban a meggyőződésben élnek, 
ogy az északafrikai birtokok függetlenek 

az anyaorszúgtól és a német-francia, illetve 
német-olasz fegyverszünet nem érinti a gyar- 
matok jogait. Kiemeli a lap, hogy az észak- 
lafrikai Hrancia haderők érintetlenek ma- radtak és háború nélkül ezeket a francia bir- tokokat nem lehet elfoglalni. Sző sincs az ottani francia katonaság leszereléséről, 
márcsak azért sem, mert a helyi katonai 
hatóságok Vichyből kapnak utasításokat és a Petain-kormány ellenállásra serikenti 

őket. 
Ez a tény annál inkább türhetetlen folytatja az olasz lap - mert a változatlan tuniszi és 

Százezer ember dolgozik 
a irancia vonatok 
helyreállitásán 

VvVichyből jelentik: Pietri francia közlekedés- 
ügyi miniszter vasárnap este rádióbeszédet 

mondott. Enek során kijelentette, hogy a hábo- 
rú alkalmával tönkrement vasúti hálózat rend- 
behozatalán 100 ezer munkás dolgozik. Mindent 

elkövetnek, hogy a használhatatlanná vált több, 
mint 700 vasúti hidat a legrövidebb időn belül 
megjavítsák. A munkálatok nehezen haladnak 
előre, de a kormány azon van, hogy a vasúti 
közlekedést ennek ellenére a lehető leggyorsabb 
módon teljesen normálissá tegyék; 

végleges rendezése lehetetlenné tesz Európában sát, valószínű, hogy a háború tovább folytató- 
dik. A Popolo di Roma azt írja, hogy egész Euró- 
pa a tenghelyhez igazodott, amely a végső csa- 
pást készül mérni Angliára. 

Németország nem az angol nép ellen harcol 
olasz lapok - már volt egyszer a történelem- 
ben, amikor az Egyesült Allamok az angolok ki- 
használta gyarmatok ellen leptek fel 1776 július 
4-ér. Az olasz sajtó gúnyosan emlékezik meg az 
úgynevezett demokratikus angol politikáról, a 
mely nem egyéb, mint az emberiség teljes rab- 
ezolgasorsban tartása. 

Amerikai lapok elismerése Hitler pénteki 
beszédéről 

a többi északafrikai francia gyarmati helyzet 
miatt az ott élő olaszok tovább szenvednek. 

A LA MANCIE CSATORNÁBAN MEG- 
TAMADTAK EGY ANGOL HAJOÓKARAVANT 

Berlinből jelentik: A vezéri főhadiszállás 
közli: A német harci repülőgépek ismét táma- 
dást intéztek ansliai repülőterek, kikötői beren- 
dezések, olajraktárak és gyártelepek ellen. A 
támadások során robbanásokat és nagy tüzeket 
figyeltünk meg. A La Manche-csatornában egy 
hajókaraván ellen intézett légitámadásunk so- 
rán sikerült elsüllyeszteni 1 olajszállító-hajót és 
4 kereskedelmi gőzöst 40.000 tonna tartalommal. 
Ellenséges repülőgépek Észak- és Nyugat-Né- 
metország, valamint a megszállott területek el- 
len intéztekk bombatámadást. A ledobott bombák 
azonban csak anyagi károkat okoztak. Haditen- 
gerészeti és vadászgépeink 1-1 repülőgépet 
lőttek le. Vasárnap az ellenség 8 repülőgépet 
vesztett, köztük egy nagyobb vízirepülőgépet 
is, míg 4 német repülőgép nem tért vissza ki- 
indulási helyére. 

HUSZONKÉT REPÜLÖGÉPET VESZTETTEK 
VASARNAP AZ ANGOLOK 

Berlinből jelentik: A DNB közli a véderő 
főparancsnoksag hivatalos harctéri jelentését, 

Angol hajóveszteségek a Földközi-tengeren 
Rómából jelentik: A Stefani ügynökség 

közli az olasz főhadiszállás 43-ik számú hivata- 
los jelentését. EBiztos forrásból származó jelen- 
tésekből kitünik, hogy a július 8. és 13-ika kö- 
zött lezajlott légi és tengeri harcok következté- 
ben az Arc Royal angol repülőgépanyahajón és 
a Hood angol páncélos cirkálón kívül egy másik 
81.000 tonnás angol csatahajó, egy 10.000 ton- 
nás és egy 5.200 tonnás cirkáló is súlyosan 
megrongálódott. Ezeknek az angol hajóknak a 
legénysége is érzékeny veszteségeket szenvedett. 
Légelhárítóink tegnap lelőttek egy ellenséges 
repülőgépet, amely bombázui akarta egyik va- 
dászrepülőgépünket. Ennek a tengerbe zuhant 
angol repülögépnek a tisztjét egyik vízirepülő- 

amely a következöképpen hangzik: 
Nemet harci repülőgépek július 20-án Dél- 

és Délkelet-Anglia repülőtereit, raktárait, kikö 
tőberendezéseit, ipartelepeit és kikötőit, vala- 
mint Newcastle ipartelepeit nagy sikerrel bom- 
bázta. A bombák mindenütt rombolásokat és tü- 
zeket okoztak. Német repülőgépek a csatornában 
haladó angol hajókaravánokat bombázták. Egy 
cirkáló, valamint egy torpedóromboló megsérült. 
Ellenséges repülőgépek ismét megkiséreltek, 
hogy éjszaka behatoljanak német területre. 
Nyöle ellenséges repülőgépet a nemet vadászgé- 
pek és légelhárító tűzérség lelőttek, egy ellensé- 
ges repülőgépet pedig Rotterdam feletti légiútja 
alkalmával lőttek le. Az ellenséges repülőgépek 
megtámadtak egy kis várost Északnémetország- 
ban, hét polgári személy meghalt. Itt kilenc el- 
lenséges repülőgépet lőttünk le. Angol repülőgé- 
ek támadást kíséreltek meg az egyik német ki- 

kötő ellen, de a vadászgépek ezt meghiúsitották. 
Az ellenség összes vesztesége 22 repülőgép volt, 
míg öt német gép eltűnt. 

ELSÜLLYEDI EGY ANGOL TORPEDŐ- 
ROMBEOLÓ. EGY TENGERALATIJÁRÓ 

ÉS EGY AKNASZEDŐ 

Londonból jelentik: Az angol tengernagyi 
hivatal közli, hogy a Salmon nevű angol ten- 
geralattjárót elveszettnek kell tekinteni. Beje- 
lenti a tengernagyi hivatal azt is, hogy a Bra- 
den nevű angol torpedóromboló elsüllyedt. A ha- 
dihajó ellenséges repülőtámadás következtében 
sérült meg és akkor süllyedt el, amikor kikötő- 
ba akarták vontatni. A hadihajó legénységé: 
megmentették. 

Stockholmi jelentés szerint a Grete nevű 
svéd gőzös az Eszaki-tengeren aknára futott és 
elsüllyedt. Legénysége közül 1 meghalt és 2 
megsebesült. í . 

Londonból jelenti a Reuter távirati ügynök 
ség az angol tengernagyi hivatal közleményét 
A tengernagyi hivatal titkára sajnálattal tudat- 
ja a „Srest Flower" nevű aknaszedő hajó elvesz- 
tését, amely ellenséges repülőtámadás követ 
keztében pusztult el. Két tengerész eltünt. 

Stockholmból jelentik: A svéd távirati iro- 
da közli, hogy a Grete nevű kereskedelmi hajó 
a Szund szorosban, Dánia és Svédország között 
aknára futott és elsüllyedt. 

gépünk kimentette és foglyul ejtette. Észak-At- 
rikában újból bombáztuk Sidi Barant és több el- 
lenséges fámaszpontot kielégítő sikerrel. Kelet- 
Afrikában hombázás alá vettünk angol repülőgé. 
peket és egyet közülük lelőttiünk. Valamennyi 
repülőnk veszteség nélkül tért vissza kiindulási 
helyére. Az Asmara ellen intézett ellenséges lé- 
gitámadás nem okozott kárt. 

HALIFAX LORD RESZÉDE AZ UNIóÓ 
NEFÉHEZ 

ULondonból jelentik: Halifax angol külügy- 
miniszter hétfőn este 20 óra 20 perckor a brit 
birodalom és az Egyesült Allamok népéhez rá- 
dióbeszédet intézett. 

Aranykönyvet adnak ki 
az országőrök 

Sidorovici országőrlőparancsnok rádióbeszéde 

Bucnurestiből jelentik: Sidorovici Teofil or- 
szágőr főparancsnok vasárnap este rádióbeszédet 
intézett az országőrökhöz és országőr leányok- 
hoz. Elismeréssel szólt arról a hősiessegről, mely 
az országőrök részéről a menekültek segélyezése 
és felkarolása teren megmutatkozott, de ugyan- 
úgy megdícsérte azokat, akik a különböző köz- 
intézményeknél doznat Bejelentette, hogy az 
elmult eseményekben szereplő országőrökről 

aranykönyvet fognak kiadni, majd arról is szá- 
mot adott, hogy a jövő hónaptól kezdve még egy- 
ségesebbé teszik az országőr intézményt. Önma- 
guk által választott parancsnokok vezetik majd 
ezután az országőröket és az ország fiatalsága 
előtt a legteljesebb mértékben megnyílik az ér- 
vényesülés lehetősége az állami életben. Sidoro- 
vici, a legfőbb országőr: a király éltetésével fe- 
jezte be beszédét. 

amz 

A hollandiai német biróságok 
megkezdik müködésüket 

Berlinből jelentik: A hollandiai megszálló 
csapatok haraasnolkása egész Hollandia terü- 
letére életbeléptette a német büntető törvénye- 
ket. A különálló bíróságok német állampoigárok 
által elkövetett bűncselekmények ügyében, Hol- 
landiában tartózkodó és Németországból elme- 
nekült, vagy eltávozott állampolgárok felett és 

i Hollandiában tartózkodó polgár végül minden, 
felett ítélkezik, tekintet nélkül állampolgárságá- 

ökeznatagutzan 

ra, ha a német állam, a német nemzeti szoci 
lista párt ellen követ el bűncselekményt. 
A most felállított bíróságok már a közeli 
jövöben több ügyet vesznek tárgyalásra. Így ítél- 
ezni fognak ama 52 holland állampol 

ügyében, akik kijelentették, hogy nem 

el a mémet megszálló hatóságok illetékessé, 
mert ők nem Hollandiának, hanem a ho 
gyarmatoknak polgárai,



ó 

/ 

Churchill hat pontja 
azangol propaganda számára 

Berlinből jelentik: A Nachtausgabe című lap 
foeglalkozik londoni tudósítása nyomán azzal a 6 
ponttal. amelynek alapján az angol propagandának 
Churchill utasítására dolgozni kell, nehogy az an- 
gol nép békeakarata megnyilvánulhasson. 

1. A dominiumok miniszterelnökei már Chur- 
hill beszéde előtt parancsot kaptak, hogy rádióbe- 
szedet mondjanak, amelyben biztosítják Churchillt 
az összes gyarmatok támogatásáról. 

2. Ezek az intézkedések azt a célt szolgálják, 
nhogy a világbirodalom népei előtt Anglia teljes har- 
ci felkészültségét plántálják a közvéleménybe. Ve- 
szélyről beszélni nem szabad és a német támadások- 
e nrsolatos következményeket sem szabad em- 

3. Allandóan az Angliában uralkodó úgyneve- 
zett „szabadságot" kell dicsőiteni. 
4. Nagy sulyt kell fektetni arra, hogy meggyőz- 

zék a közvéleményt, mennyire rokonszenvezik az 
USA Azgliával, bár ott csak a City által megfize- 
tett destruktiv sajtó áll Anglia mellett. 

5. Foglalkozni kell Hitler beszédével abban az 
értelemhen, ahogy azt Duff Cooper a sajtó képvi- 

selői előtt ismertette éspedig ki kell fejteni, hogy 
iitler ki nem mondott feltételei halálosak Angliára. 

6. Az angol ujságoknak azzal a lehetőséggel is 
foglalkozniok kell, hogy Anglia forradalom előtt áll, 
ha hivatalos körei békét kérnének. 

Ezek az angol propagandaágyúk - írja a 
Nachtausgabe - gyengék lesznek úgy a belföld, 
mint a külvilág előtt a felelősség fedezésére. Hitler 
Adolf az embericsségtől fütött államférfi előbb az 
értelemhez szólott, mielőtt Hitler Adolf a tábornok 
és a német haderő főparancsnoka rohamra indítot- 
ta volna a fegyvereket. 

A Deutsche Allgemeine Zeitung szerint az an- 
gol népnek fogalma sincs azokról a szenvedésekről 
és éragédiákról, amiket a háború folytatása jelent- 
Les. 

Mesterségesen hályogot illesztettek az angol 
közvélemény szemére, 

nehogy tisztán láthassa a valóságot, előre megfon- 
tlolt szándekkal titkolják el előtte mindazt a jajt 
és keserűséget, amit 

a Szigetország totális megtámadása és könyör- 
telen legyőzetése jelenthet. 

Haliax lord valasza 
Hitler beszédére 

Loudonból jelentik: Lord Halifax angol külügy- 
miniszter ma rádióbeszédben felelk Hitler kancellár 
békefelnivására. 

Halifax külügyminiszter beszéde elején hangoz- 
tatta, hogy a kancellár a birodalmi gyűlésen mon- 
dott felhivásában 

nem körvonalazta az általa kilátásba helyezett 
béke feltételeit 

És arról sem nyilatkozott, hogy az elfoglalt terüle- 
tek visszanyerik-e régi önállóságukat. 

- Fitlez beszédében a félelem érzését igyeke- 
zett az angol közvéleménybe beplántálni - folytat- 
ta Halifax lord - és fenyegető szavak kiséretében 
helyezte kilátásba a fegyveres támadást. Jól tud- 
fuk, hogy Anglia számára ez a nagy harc áldozato- 
kat követel, de eszményeinkért és elveinkért, min- 

den áldozatot szívesen meghozunk. Elveink és ideál- 
jaink minden áldozattal felérnek és 

nagyszerű történelmi kiváltságnak tartjuk, hogy 
ilyen elhivatást szabott ki számunkra a sors. 

Ezt a harcot - ismerve annak következményeit is - 
addig nem hagyjuk abba, amíg Angha szabadságát 
és az általános szabadságot nem biztosítottuk min- 
denek számára. Tudjuk, hogy 

el fog következni az a nap, amikor Anglia a vé- 
dekezésből támadásba megy át 

és szent a hitem, hogy ezt a támadást soha nem 
fogja kudarc érni. Fegyverre fegyverrel válaszo- 
lunk és a bennünket érő csapásokkal szemben so- 
rompóba állítjuk elszántságunka:. Biztos vagyok 
abban és egész Anglia meg van gyöződve róla, hogy 
bennünk nem fog senki csalódhatni. 

Gondtatanal 
napfürdőzni 

ez gyorsan barnit ! 
NIVEACREME-OLAJ DIÓ 

Az uj japán 
névsora 

Tokióból jelentik: A japán sajtó megálla- 
pitja, hogy Japán politikai körei a legnagyobb 
megelégedéssel fogadták Konoye herceg új kor- 
mányát. A kormány tagjai között teljes az össz- 
hang és programjuk külpolitikában Japán jobb 
jövőjét, belpolitikaban pedig a belső egység 
reális megteremtését célozza. 

Konoye miniszterelnök előterjesztésére a 
japán császár a következő új kormányt nevezte 
Ri: hadügyminiszter: Tovo tábornok, haditenge- 
részeti miniszter: Yoshida tengernagy, külügy- 
miniszter: Matzuoka, pénzügyminiszter: Kava- 
ta, közlekedésügyi miniszter: Murata, kultúsz- 
miniszter: Hashida, népjöléti miniszter: Yashui, 
igazságügyminiszter: Kazamy, kereskedelemügyi 
miniszter: Kobayasi. 

Olasz lap a tengelyhatalmak egységéről 
Rómából jelentik: A Giornale dltalia rámutat 

arra, hogy Németország és Olaszország szövetsége 
sohasem voit olyan bizalmas és szilárd, mint az 
utóbbi időben. 
Az esemeények tehát megcáfolták a demokrata 
országokban elterjedt jövendőléseket, 

hogy a két totális ország nem tudja majd össze- 
egyeztetni érdekeit. Ezzel szemben az történt, hogy 
a demokrata szövetség még a háború tulajdonképe- 
ni befejezése előtt összeomlott. 
Ez a szövetség valójában az önző pénzemberek 

spekulációja volt, 
akik azon fáradoztak, hogy hatalmukba kerítsék 
és hatalmukban tartsák az egész Európát. Az angol 
nép ma két lehetőség között választhat: a béke és 
a pusztátó háború folytatása között. 

Senki se ringassa magát abban az ábrándban, 
hogy Olaszország és Németország ereje nem elég 

a teljes győzelem kivivására. 
Az elkövetkező eseményekért azonban egyedül An- 
gliának kell vállalnia a felelősséget. 

(Rador)] 

A francia kamara üléstermében 
közvetitették Hitler beszédét 

párisból jelentik: A francia parlament 
ülésterme pénteken történelmi esemény színhe- 
lya volt. Ezekből a padsorokból, smelyekben 
Reynaud hangoztatta még nemrégen harckész- 
ségét és ahol egykor Clemenceau Németország 
elleni gyülöletet diktálta, - pénteken este né- 
met katonatisztek és katonák izgalomtól reme- 

gő szemei figyeltek az elnöki emelvényen álló 
hangszóróra. A Paárisban állomásozó német ka- 
tonaság egy részének a francia pariament ülés- 
termében közvetítették hangszórón Hitler biro- 
dalmi vezérnek a birodalmi gyűlésen elmondott 
beszédet. 

(Rador) 

A párisi lakosság köszönete a német segélyakciónak 
Párisból jelentik: A francia főváros 18-ik 

kerületéből a következő táviratot küldték a Pá- 
risban működő NÖF, a német segélyakció veze- 
tőségéhez: 
- A mozgősított francia állampolgárok, a 

kik Páris 18. kerületben laknak, hiányoznak a 
háztűzhelytől, Ezeknek anyáik, feleségeik, gyer-/ 

mekeik, valamint az ott lakó szegények és mun- 
kanélküliek a legmelegebb köszönetüket fejezik 
ki a német segélyakció vezetőségének, amely 
kenyérrel és egyéb élelmiszerrel látta el őket a 
Jiokjak napjaiban. Ezt a figyelmet soha nem 
fogják elfeleiteni. 

Bullit nagykövet mem tér 
vissza Franciaországba 
Washingtonból jelentik: Bullit William, 

Amerika franciaországi nagykövetét Roosevelt 
tegnap a Fehér Házban ebéden látta vendégül. 

A nagykövet részletesen beszámolt az elnöknek 
a jelenlegi franciaországi helyzetről. Roosevelt 

közölte Bullittal, hogy egyelőra nem térhet visz- 

sza Franciaországba amerikai nagykövetkéne. 

Amerika nem veszi át 
európai hatlalom 

gyarmatámak védnökségél 
Newyorkból jelentik: Kuba kongresszusi 

megbizottja közölte a kubai német és francia 
nagykövetekkel, hogy a pánamerikai kongresz- 
szüson nem kívánják Martinigue szigetének 
amerikai protektorátus alá való helyezését. A 
kubai kongresszusi megbizott különben a sajtó 
előtt tett nyilatkozatában megállapította, hogy 
csupán az ellenséges és érdekelt propaganda be- 
allitása terjeszti azt a hírt, mintha az amerikai 
államok bármelyik óceántúli európai gyarmatot 
protektorátus alá akarnák helyezni. 

Németországot . 
és Olaszországot nem érinti 
a balti államok beolvadása 

Berlinből jelentik: A három balti állam 
ama elhatározásával kapcsolatban, hogy azok a 
Szovjetunióba való bekebelezésüket kérték, né- 
met illetékes helyen kijelentik, hogy 

a birodalomi szempontjából ez a kérdés a 
balti államok és a Szovjetunió külön ügye 

és ez a birodalmat nem érdekli. A gazdasági ösz: 
szeköttetések tekintetében természetesen az új 
helyzetből adódóan újból szabályozni fogják 
ezeket Nemetorszag és a kérdéses három állam 

Rómából jelentik: A balti államoknak a 
Szovjetbe történt beleolvadásával kapcsolatban 
olasz hivatalos helyen kijelentették, hogy ebben 
a kérdésben Olaszország nincs közvetlen érde- 
kelve. 

........... 

Kinevezte a Szentszék 
a szatmár váradi 
püspököt 

kRőmábói jelentik: A szentszék Napholcz Pál 
Kolozsvári jezsuitarendi atyát Szatmár-váradi püs- 

Pöknek nevezte ki Fiedler István helyéree 
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Huszonhét ujságiró veti részt 
a írancia-német legyverszüneti 

tárgyaláson 
Hogyan indalt meg a baráthozás a két bizotiság között, - Néme! szakácsok 

; főztek a iranciáknak 

Mindössze huszonhét vérbeli ujságírónak kiküldötteket. A francia delegáció Párisban egy adatott meg, hogy a nagy háború legnagyobb éjszakát töltött, mielőtt gépkocsikon folytathat- eseményénél; a compiégnei fegyverszüneti tár- ta útját a compiégnei erdő felé. Este a német gyalásoknál szemtanu lehessen. hadvezetég leletáve telle hogy untlger : A / bornok rádió-telefonon beszélhessen Weygand- UJSÁGIROK SATORTABORA iddal. A beszélgetést lebonyolító német tisztek ké- A compiégnei erdőben állították fel az uj- sőbb a cempiégnei ujságíró szálláson elmondot- sagírók sátrait. A huszonhét ujságíró a fegyver- ták, hogy Huntziger tábornok első telefonbeszél- szüneti tárgyalások alatt ugyanis sátortáborban getése drámai körülmények között folyt le. élt. Igaz, ezek a sátrak a legnagyobb kényelen- Huntziger ugyanis nem jelölte meg névszerint mel, sőt a legnagyobb leleményességgel voltak sem a községet, sem az erdőt, csak annyit mon- berendezve. A nemet vezéri főhadiszállás mellett dott, hogy egy olyan erdei tisztáson folyik le a szolgálatot teljesítő ujságírók sátrait már sok- I fegyverszüneti tárgyalás, amely éppen Wey- szor felszedték és új meg új helyen újból sok- gand előtt nagyon is ismeretes, Weygand pár szor felállitották. Ahogy a kis sátortábor elké- pillanatig néma maradt, azután megszólalt: szült, már percek múlva üzemben volt a sátor- - Ah, a vasúti kocsi... tábor telefonközrpontja, rádióállomása, képrádió- A francia hadseregparancsnok alig tudta 1a, süreönyöző készüléke, film- és fényképlabo- folytatni a telefonbeszélgetést. ratóriuma, kézi könyv- és térképtára stb. Eibben Egyébként a compiégnei ujságírók táborá- az ujságíró táborban boszorkányos Eyorsaság- ban elter edt az a hír is, hogy Huntziger a né- gal folyt a munka és bár a huszonhét ujságíró met kiküldöttekkel folytatott első találkozás több nemzetet képviselt, mégis mintha egy kis után Weyganddal elsősorban arról beszélt, hogy családot alkotott volna. A kollégák egymást vál- a német udvariasság hatása alatt áll; ő úgy kép- togatták a munkában. Beosztották. hogy ki mi- zelte el, hogy amikor belép a vasúti kocsiba és kor lehet ébren és mikor kell aludnia, ki mikor katonásan tiszteleg az ellenfél előtt, az ellenfél tarthat szolgálatot és mikor ülhet le a fehér asz- a tisztelgést épp olyan katonásan viszonozza; tal mellé. A helyettesítési rendszer kitűnően meg de arra nem is gondolt, hogy abban a pillanat- x szervezve. Az események ugyanis - főlez a Ban, amikor a híres étkezőkocsi ajtaját kinyitja, rancia fronton olyan gyorsan peregtek, any- Hitler vezér és kancallár felálljon helyéről és nyi volt 2 jelenteni, feljegyezni való, hogy a hu- megelőzze a franciákat a köszöntésben son főgvi ujségíró tábornak éjjel éppen any- A franciák ezt a német udvariasságot ha- y i aanpal. j feli ésa; pál. marosan viszonozták. Amikor Keitel Vezérezre- eön gen érd e e leljegyzései pél- des szavai után megmozdult, hogy felálljon, a an leen érdekesek. Mezírja, hogy a fegyverszü- his, sovány termetű Huntziger már felállt a he- neti tárevalásokon résztvett német és francia lyéről és tisztelgett Tisztelgett mindaddig, ami Eiküldöttek kezdetben katonai előírások, késöbb par pillanattal késöbb a diszszázad zenekara E azonban már a bajtársi érintkezés formái közt nemeét himnuszra rá nem zendített és azt abba találkoztak és beszélgettek egymással. A híres nem hagyta. Ettől a jelenettől kezdve a franciák étkezőkocsiban lefolyt második és harmadik tár- rendkivül udvarjasan viselkedtek a német törze 
gyalás alkalmával például már mina n ivül v an viselkedtek a német törzs- ofanyoattel n tisztekkel szemban. Valahányszor a francia cso- 
maga kínálta meg Huntziser tábornokot ciga- port elhaladt a német őrség előtt, Huntziger és 

A compiégnei erdőben azon az egész éjjelen 
zakatoltak az irógépek, A sok irógép egyöntetű 
búgása itt, az erdő kellős közepén, úgy hatott, 
mintha géppuskák ropognának, kattognának. 
Persze, géppuska-kattogásról már szó sem volt. 
Mikor a fegyverszüneti tárgalások megkezdőd- 
tek a compiégnei erdő tisztásán, a közeli falvak- 
ban már megkezdődött a menekültek visszaván- 
dorlása, A gazdagabb, el bb lakosok gépko- 
csikon érkeztek, Mintha közös előírás szerint cso- 
magoltak volna össze Belgiumban is, Franciaor- 
szágban is a gépkocsival rendelkező gazdagok! 
Mind elsősorban az ágyneműjét akarta megmen- 
teni és az agyneműs zsákok, a különböző ágy- 
betétek a gépkocsik tetejére voltak felrakva. A 
kocsi belseje tele volt bőrönddel. Elsősorban 
élelmiszert biztositottak maguknak a menekü- 
lők, Több gépkecsm hordót is lehetett látni. De 
a hordóban nem bor volt, hanem víz. Különösen 
olyan falvak mentén, ahol harc dúlt, mindenek- 
előtt jó ivovizet vittek magukkal a menekülök, 
mert a kutak mindenfelé megrongálódtak, fal- 
törmelékek zuhantak a kutakba, a felszakadt 
vízvezetékek menten pedig tömegével feküdtek 
a holttestek. 

SZEGÉNY MENEKÜLŐK 
A szegényebb menekülőök pedig a lábasjószá. 

gok megmentésére helyeztek nagy súlyt. Őriási 
gondot és problémát jelentett például a tehenek- 
nek biztos fedezék ala történő, gyors elhajtása. 
Az utakon állatokat hajtani nem lehetett, legfel- 
jebb vezetni volt szabad a jószágot, olyan kes- 
keny ütrész állt a menekülők rendelkezésére. Az 
úttest többi részét a felvonuló, vagy visszavo- 
nuló katonaság foglalta el. Sokszor még a mező- 
kön át sem lehetett az állatokat elhajtani, mert 
széles sorokban felvonuló tankok, óriási terepjá- 
rők jöttek szemközt és a jószág a gépek búgásá- 
tól rettenetesen megriadt. 
Az azonban bizonyos, hogy a compiégnei 
erdőben már újra juhnyáj legelészett, mikor a 
francia kiküldöttek megérkeztek, hogy alátrják 
a fegyverszüneti feltételeket. Birkák legeltek 
Foeh tábornok hires szobra körül is, A binkákat 
csak arra az időre hajtották el, amig Hitler ve- 
zér és kancellár Compiégneben tartózkodott. Hal 
a földön nem is, de a jevegőpen még látszott, 
hogy tart a háború. A fegyverszüneti tárgyalá- 
sok utolsó napján például hatalmas német légi- .. 
raj húzott el a compiégnei erdei tisztás felett.t 
Huntziger, Bergeret, Noel és a többiek a híres 
étkezőkocsi aplakán át nézték a hadirendben to. 

rettával. A franciák sátortáboráhban ezúttal né- tarsai már messzíről köszöntötték a met szakácsok főztek. A menü jó volt és bősé- 

vasikló száz és száz német repülőzépet r 

ges, A németek egy nagy kosárhan még pomnpás 

mészetegen csak férfiak tartózkodtak. Kivétel 

nőt is hoztak magukkal. 

Több érdekes részletkérdés is most vált is- mertté. Mint annak idején beszámoltunk, a fran- Bucurestiből jelentik: Csáky István gróf cia delegáció tagjait, amikor a német frontot át- magyar külügyminiszter a magyar képviselőház lépték, gépkocsikon Párisba hozták. Huntziger és főrendihaz külügyi bizottságai előtt tartott csak a francia fővárosban tudta meg, hogy Pá- beszédével kapcsolatban, amelyben a müncheni risból a compiégnei erdőbe kell utazniok és tanácskozások eredményét ismertette, a „Ro- ugyanabban a vasúti kocsiban lesz a tárgyalás, mánia' külpolitikai közirója, J. Paleologu cikket alblho! 1918-ban Foch tábornagy fogadta a német írt és abban a magyar külügyminiszter kijelen- zzmmera téseire ismertette a román aepeot Többek ; gp között a következőket írja: 
A hollandiai özött a következőket írja 

21. Románia legalább is annyira kívánja, munkásmozgalmat t gyarorzag hogy a dunai medence : és a Balkáu békéjét ne vészélyeztessék és ne uj alapokra kell fektetni zavarják meg. mondotta Van Tonninger birodalmi biztos Az a nagy és fájdalmas áldozat, amelyhez - . kényszer alat. - éppen azért kellet hozzájárul- Hásgából jelentik: Vasárnap este a hágai rádió- nia, nehogy vészelybe sodorja z an Va Tonninger, a munkásügyek birodalmi biz- vidékén a békét, ezt egészen mas ékesszólással tosa peszédet mondott és kifejtette hogy bizonyítja, mint bizonyos kijelentések, amelyek 2 epér mnnkás helyzetét szociális szem- bármilyen hivatalos jellegűek is, semmire sem n ak nrore detan A al kötelezik Magyarországot. Románia más felő biztos - tehát új munkásosztályi he temi Teméli, sőt meg van réja győseave, ag a en 
tent, amely saját úgyelt nioeeet e gelyhatalmak megértettek és értékeltek azokat ana nképolnne éle gátaon a szolgálatokat, amelyeket azért tett, hogy ne munkaterv szerint kell az egész orságan dol- yozályeztese perét ucl az iragyban Bozniok, minden munkásnak munkaalkalmat kell folytatott tevékenységük érdekeit szolgálja. terermteni, végérvényesen meg kell szüntetni a 2 Románia nem szegül ellene Magyarország munkanélküliséget, méltanyos és igazságos fi- kívánságárak, hogy jogos igényeinek meg- zetést és a jól elvégzett munka utáni szabadsá- valósulását lássa egy igazságos, tartós és got is biztositani kell. áldásos béke alapján, - de azzal a feltétel- Gondcskodni keli a munkások szellemi és anyagi jó- lel, hogy Magyarországnak ezek az igényei étérői, szabadságidejük alatt leendő nyaraltatásuk- ne érintsék és ne sérfsék Románia jogos, tör- a régi anarchikus gyülölettői átitatott szo- ténelmi, elévülhetetien és bebizonyított jo- yett a rend, a fegyelem és a béke ural- gát ahhoz, hogy megtartsa azt, ami azért az tosítai,., (Rador). övéó, mert román 

í 1 r] ps z C Z z Homán lapvélemény Csáky István 
it ez alól a franci gáció sátortál 

: : ! arófnak a magyar parlament e elegá ] andői - külügyi bizottságai előtt tartott 
„AH, A VASOTI KOCSI.. beszéd éről 

és megtekintet 

államtitkár, 

, ! 

3. Magyarország, ami Romániát illeti, bár- 
mely pillanatban megtalálhatja egy ésszerű meg- 
egyezés alapjait, amely a két ország között meg- 
teremtenée a kölcsönös bizalmon alapuló jószom- 
szédi viszonyt, de azzal a feltétellel, hogy Ma- 
gyarország legyen az, amely a mai esküdt ellen- 
ségből átalakul jóhiszemű szomszeddá, mint 
ahogy Románia a maga részéről az. e 

Mussolini ünnepélyesen 
átvette Hitler vezér 

és kancollár ajándókát: 
egy páncélvonatot 

Rómából jelentik: A Duce hétfőn délelőtt meg- 
tekintette azt a teljesen újszerű páncélvonatszerel- 
vényt, amelyet Hitler adományozott az olasz hadse- 
regnek. A Vezér nevében von Poll tábornok adta át 
a páncélvonatot, mire Mussolini kijelentette, hogy 
ő már személyesen megköszönte a Führernek ezt a 
nagyértekű ajándékot, amely záloga annak a test- 
vériségnek, amely Németországot és Olaszországot 
békében és háborúban egyaránt összeköti. A Duce 
az átadási ünnenség után felszállt a páncélvonatra 

te annak légvédelmi berendezését, a mely 16 gyorstüzelő légvédelmi ágyúból áll. A Duce rendeletére óbálták ezeknek az ágyúknak a mű- 
ködését, Az ünnepségen jelen volt a római német 
nagykövet, valamint az olasz hadügyi és légügyi 



0. Jólius 24, 

Vasárnap délután öt órakor temették el Aradon 
t Lajos evangélikus püspököt, a romániai ma- 
7 egyházi és kisebbségi élet nagy halottját. A 
eténi gyászpompa a nagy halotthoz méltóan im- 

ozáns volt. Az evangélikus templom, amelyben a 
tt egyházfőt felravatalozták, zsufolásig megtelt 
oló közönséggel, akiknek soraiban ott lehetett 

i Arad magyar közönségének színe-javát, de 
jelent a gyászszertartáson Baleanu loan dr. 
d nrefektusa, Vlad Alexandru főpolgármester, 

fagieru Andrei dr. görög keleti püspöki helynök, 
atos Ottó dr. minorita rendfőnök, továbbá a ró- 

katolikus egyházközség népes küldöttsége, az 
gélikus egyház presbiteriuma és a testvér re- 

mátus egyház presbitériuma teljes számban, ezen- 
i il az evangélikus és református nőegyletek ve- 

sége és sok tagja. Képviseltette magát a teme- 
n Vásárhelyi János kolozsvári református püs- 

ök, Glondys nagyszebeni szász evangélikus püspök 
s a kolozsvári református teológia. 

TEMESVAR IS MEÉLTÓAN OSZTOZOTT 
A GYASZBAN, 

mely az evangélikus egyházat Frint Lajos szuper- 
tendens halálával érte. Vasárnap délben a temes- 

ári evangélikus egyházközségnek, mintegy harminc 

agból álló küldöttsége utazott Aradra Wachsmann 
vin dr. egybázközségi felügyelő és Argay György 
őesperes vezetésével, akikhez a presbitérium több 
igja, valamint az evangélikus nőegylet vezetőségi 
jai is csatlakozsak Anwender Henrikné vezetése 

ellett. Az impozáns temesvári küldöttség testüle- 

leg vatt részt a temetésen, Argay György főesperes 
edig meghatott szavakban fejezte ki a temesvári 

vangélikus társadalom mély fájdalmát és gyászát 
urgly László egyházkerületi főfelügyelő előtt. A 
üldöttség még vasárnap este visszatért Temesvár- 

Az elhunyt püspök emlékét méltóan megörö- 
tendő, a temesvári evangélikus egyházközség aug. 

Nagyrészvét mellett temették 
el Aradon Frint Lajos 
evangélikus püspököt 

negyedikén, a vasárnapi istentisztelet alatt, úgy a 
magyar, mint a német istentisztelet keretében gyász- 
szertartást tart a temesvári templomban és ugyan- 
akkor gyűjtés is indul meg, hogy 

az elhunyt főpásztornak méltó emléket állítsa- 
nak. 

A gyűjtés mindenfelé megkezdődik az evangélikus 
hívek között is, hogy kegyelettel megőrizzék a ke- 
rület első püspökének emlékét. 

A temesvári református egyházközség szintén 

csatlakozott a gyász méltó kifejezéséhez. Debrecze- 
ni István lelkész fejezte ki a temesvári református 
egyház részvétét Purgly László előtt. 

A temesvári katolikus egyházmegye is kapott 
Aradról gyászjelentést és a püspöki aula írásban 
fejezte ki reszvétét az evangélikus egyházkerület- 

nek. 
A gyászszertartást Aradon Matterny Imre nagy- 

váradi főesperes végezte, aki mélyen megindító sza- 
vakban emlekezett meg Frint Lajos nagy emberi és 
tőpásztori érdemeiről és kérte a mindenhatót, fo- 

gadja magához megtért hű fiát és adjon neki csen- 
des pihenést. Ezután Purgly László a romániai ma- 
gyar evangelikus egyházkerület főfelügyelője mon- 
dott nagyobbszabású bűúcsúbeszédet, hangoztatva 
azt a mérhetetlen gyászt, amit Frint Lajos halála 
akozott. Az elhunyt hosszú fáradozásának eredmé- 
nyeképpen alakult meg Romániában az önálló ma- 
gyar evangélikus egyházkerület és szuperintenden- 

cia, amely hálából és elismerésül őt választotta első 

püspökéül. A templomban még Nagy Imréné, az 
evangélikus nők nevében mondott búcsúztatót és 
ezzel a szertartás véget is ért. Ezután ezrekre menő 
óriási tömeg kisérte az egyházfőt utolsó útjára. a 
temetőhe, ahol Nikodémusz Károly brassói lelkész 

mondott rövid imát és búcsúztatót, majd Frint La- 
jos püspök koporsóját lebacsátották a sírba. 

II Belgradból jelentik: A Balkán-államok fő- 
1 aarosaiban nagy erdeklődéssel várták és hallgat- 

ak Hitler beszédét, amelynek különös jelentősé- 
get adott az a körülmény, hogy Ciano olasz kül- 
1g z is jelen volt a birodalmi gyűlésen. 
beszéd a győztes számvetése volt az elmult tíz 

hónap eseményeiről. 

A Balkán-államok fővárosaiban élénken 
várták. vajjon kitér-e a német vezér a Bal- 

kán-államokra is. A vezér azonban a legutób- 
bi romániai eseményeket sem említette. 

Nagy feltűnést keltett az a tudatos bizton- 
ág, amellyel Szovjet-Oroszország várható 

jövőbeli magatartásaát vázolta, továbbá az a 
határozottság, amellyel Szovjet-Oroszország 
övendő politikai magatartását jövendölte 

meg. 

volt beszedének egyik legérdekesebb része 
káni felfogasok szerint. Ugyancsak feltűnést 

eltett, hogy Hitler nem tért ki az Egyesült Al- 
amok politikájára sem nagyjelentőségű megnyi- 
a tkozása alkalmaával. 

Hitler beszéde után a Balkánon egyelőre 
várjak a nyugati offenzíva megindulását, 

haneni úgy látjak a helyzetet, hogy Németország 
megvárja, vajjon Anglia mít válaszol, illetőleg, 
hogy precizírozza:e a békefeltételeket. 

A Hitler-beszéd a Balkánon lényegében azt 
a benyomást keltette, hogy a német nép ve- 
zére szívesen venne emberbaráti szempont- 
ból a hábeiú gyors befejezését. A Balkánon 
úgy látják, hogy Európában a beszéd nyo- 
mán fokozottabb diplomáciai tevékenység 

indul meg. 

A SZOVJET-TORöK SZöVETSÉG 
„MEGVALÓSITHATÓ VALAMI" 

Isztanbulból érkező jelentések szerint Török- 
szágba1 - úgy látszik - mind komolyabb ala- 
kapnak azok a híresztelések, amelyek a szov- 

letorosz-török szövetség létrehozásáról szólnak. 
A Jeni Saban azt írja, hogy ami Törökor- 
ág magatartását illeti Szovjet-Oroszországgal 

A német Vezér beszédének 
balkáni visszhangjai 

szemben, a szovjet kormány meg fogja érteni a 
török álláspontot. 

Igy szövetség létrehozása Törökország és a 
Szoövjes között azzal, hogy Torökország le- 
gyen a szorcsok védője Szovjet-Oroszország 
szamlájára, még megvalósítható valami. 

Beszélnek arról, hogy a tengelyhatalmak nincse- 
nek jól hangolvya Törökország irányaban és hogy 
Oroszorszag részéről is bizonyos hangulatválto- 
zás állt be most Törökországgal szemben. A lap 

megállapítja, hogy Törökország és Szovjet- 
Orcszország viszonyában nincs semmiféle válto- 
zás. 

A török sajtó egyébként nagy érdeklődéssel 
fogadta a nemet birodalmi vezér beszedét. Több 
esti lap néhány órával későbben jelent meg, 
azért, hogy a beszéd egész szövegét közölhesse. 
A reggeli sajtó nagy reszletességgel számol be 
a birodalmi gyűlésről. Különös figyelmet kelt az 
a rész, amelyik Németország és Szovjetoroszor- 
szág barátságáról szél. Megjegyzést azonban még 
nem fűznek hozzá. 

BOLGÁR HANGOK 

Szófiaból jelentik: Hitler beszédét a bolgár 
sajtó szószerint közli hatalnmas cimfeliratok 
alátt. A címek főleg Németország békeajánlatá- 
ra céloznak. 

Egyúttal rámutatnak a német-szovjet- 
orosz viszony kedvező veltára. Németország és 
Oroszország között nincsenek vitás pontok és a 
két ország kapcsolata mindjobban kimélyül. A 

Zora ismerteti az angol kísérleteket, amelyek 
azonban szovjet-Oroszország magatartása miatt 
meghiúsultak. A brit diplomácia mindent elkö- 
vetett, hogy a keét ország közötti jó viszonyt 
megzavarja. 

Ezért utazott Sir Strafford Cripps is a 
Kremlbe. Eredményt azonban nem tudott elérni. 
A birodalmi vezér beszédével kapcsolatban végül 
megállapítja a lap, hogy a végső győzelem előtt 
ez volt Hitlec utolsó szózata a világ népeihez. 

Látogasza meg a 

BécsiŐszi Mintavásárt 
............ 

1490 szeptember 1-8. 
Dijtalan beutazási vizum. 60 százalékos me- 
netdij kedvezmény a német birodalm vas- 
utakon, 50 százalékos visszautazási kedvez- 
mény a román államvasutakon, 33 százalé- 

kos menetdíj-kedvezmény a magyar állam- 
vasutakon. A beutazási vizum iránti kérvé- 
nyek 1940. augusztus 9-ig benyujtandok. - 
Jelentkezés, felvilagosítás és ismertetők: a 
Vásár bucurestii képviseleténél: Str. Caima- 
tei 16, telefon: 5.25.33, a német birodalmi 
vasutak idegenforgalmi irodájánál, Bucu- 
resti, Calea Victoriei 114, telefon: 5.12.80 és 

az ország összes utazási irodái által. 

Az Erdélyi Iskola 
legujabb száma 

Most jelent meg az erdélyi magyarság kitünően 

szerkesztett neveléstudományi és népnevelő folyó- 

iratának, az Erdélyi Iskolának legujabb száma, a 

mely vezető cikkeit Mailáth érsek emlékének szen- 

teli. Márton Aron erdélyi püspök vezércikkben mél- 

tatja az elhunyt érdemeit. Különösen megkapóak 

azok a soral, amelyek a nagy egyházfő fáradhatat- 

lan markásságát és emberszeretetét jellemzik. 

Erőss Alfréd dr. Mailáth püspök nevelési elvei- 

ről irt terjedelmes tanulmányt. A folyóirat cikkei 

közül kiemelkedik Kornis Gyula (Az irodalmi mű- 

veitség értéke), Manyák Ernő dr. (A tanító szere- 

pe az egészségvédelmi munkában), Hajós Elemér 

(Szülők iskolája), Simon Elek, Erisits Frigyes dr., 

HBeczásgy Zoltán, Bérczes László, Dobos László, 

Drózdy Gyula cikkei. A népnevelési anyagtár rend- 

rívül változatos és nívós. Folytatja az Erdélyi Is- 

kola eredeti cikksorozatát is: A magyar ember főbb 

erényei és hibai irodalmunk tükrében - címmel. 

Ezúttal Balassa Bálint, Zrinyi Miklós, Faludi Fe- 

renc, Berzsenyi Dániel, Reviczky Gyula, Ady End- 

re és Deida Jenő költeményei a cikk szemléltető pél- 

dái. Gazdasági ismertető, könyv és folyóiratszemle, 

hírek egészítik az új szám tartalmát, amely ismét 

szép tanubizonysága annak a nagy tudással és szor- 

galommal párosult, felelős népnevelő munkának, a 

melyet György Lajos egyetemi tanár irányítása mel- 

lett az Erdélyi Iskola kifejt. 

Capitol-ban 

EGYMÁSNAK 
TEREMTVE 

Érdekes film a mai modern házaséletből. 
A főszerepeket: CAROLE LOMBARD, 

JAMES STEWART. - Rendezte JOHN 
CROMWELT 

Apollo 

FLORENTINE 
Kiváló német vígjáték Joan Lowel „Ein 
Maádel wird Matrose" cimű regénye nyomán. 
A főszerepekben: PAUL HÖRBIGER, Geral- 

dine KATT, Hans HOLT. 
7 



Denatea 
zxaxa 

MEGJELENIK: 
- 

Minden napon a vasárnapokat és ünnepnapokat 
követő napok kivételével. 

Belföldön házhoz való kézbesítéssel együtt ma- 
gánosoknak havonta nyolcvan lei, negyedévre 
230 lel, félévre 450 lei, egész évre 000 lei. 
Nyugdíjasoknak házhoz való kézbesítéssel együtt havonta hetven lel, negyedévre 200 lei, 
félévre 400 lei, egész évre 800 lei. Magyarorszá- 
gon havonta 4 pengő, negyedévre 12 pengő, fél- 

évre 22 pengő és egész évre 40 pengő. 
Hatóságoknak, közhivataloknak és közüzemehk- 
nek, gyáraknak, vállalatoknak és részvénytar- 
saságoknak egy évre 1200 lei kézbesítémai 

együ 

IIELEFON: 
28-160 és este 10 óra után: 28-15. 

Angol-írancia honiliktas 
ee " e száz repülőgép körál 

Washingtonból jelentik: Welles Sumner ál- 
lamtitkár vasárnap hosszasan tárgyalt az ame- 
rikai francia és angol nagykövetekkel, annak a 
száz repülőgépnek sorsáról, melyeket Kanadából 
most szállít a Bernth repülégép-anyahajó Mar- 
tinigue szigetére. Ezeket a repülőgépeket, még 
az angol-francia szövetség idején a közös angol- 
francia szövetséges bi gttság rendelte az USA- 
ban és azoknak vételárát a francia kormány fi- 
zette ki. A francia követnek az az álláspontja, 
hogy ezek a repülőgépek Franciaországot ille- 
tik meg, ellentétben ezzel az angol követ az tart- 
ja, hogy Franciaország a németekkel megkö- 
tött fegyverszünet alapján elvesztette jogosult- 
ságát ezekre a gépekre. Welles Sumner igyek- 

most közvetíteni ebben a bonyolult kérdés- 
en. 

1 

- A FÖUDVARNAGYI HIVATAL KöZLEME- 
NYE. EBucurestiből jelentik: őfelsége főudvarnagyi 
hivatalának 52. számú közleménye: Őfelsége a ki- 
rály jólias 22-én munkakihallgatáson fogadta Da- 
vid Fopescu tábornok belügyminiszter, Constantin 
Niculesen tábornok hadügyminisztert, Nichifor Crai- 
nic propagandaügyi minisztert. Délután Gigurtu Ion 
miniszterelnököt, Manoilescu Mihai külügyminisztert 
és Hans Ottó Roth dr. jogszerinti szenátort. 

- Az uralkodó köszönete a vasutasoknak. 
Bucurestiből jelentik: Öfelsége, az uralkodó ér- 
tesülve arról, hogy Beszarabia és Eszakbuko- 
vina kiürítésénél a CFR alkalmazottai példás 
magatartást tanusítottak, táviratilag köszönetét 
tolmácsolta az államvasutak vezérigazgatóságá- 
nak. A CFR vezérigazgatósága meleg hangú vá- 
laszában annak a meggyőződésének adott kife- 
jezést, hogy a legfelsőb helyről jövő elismerés 
hatása alatt továbbra is híven teljesítik köteles- 
ségüket. 
- VATIKANI KIHALLGATASOK. Rómából 

jelentik: XII. Pius pápa kihallgatáson fogadta a bel- 
giumi pápai nunciust és rögtön utána Attolicot, 
Olaszország szentszéki nagykövetét. (Rador.) 

Beszélni annyit jelent, mint vetni, hallgatni pe- 
dig annyit jelent, mint aratni. 

-Folyik a leszerelés Franciaországban. 
Vichyből jelentik: A német csapatok által meg- 
szállott területeken nendszeresen folyik a fran- 
cia katonák leszerelése és szabadságolása. Az 
1936, 1917 és 1918-as korosztályt most engedték 
haza. 
- Harminc méter magas, világító kereszt 

Lisszabon mellett. Az 1500 méter magas Fraga da 
Crux csúcsán egy harminc méter magas keresztet 
állítanak fel, amelynek érdekessége, hogy éjfelkor 
a bekapcsolt villanyáram segítségével kivilágítják. 
A világitó kereszt egy órán át igen nagy távolságra 
ragyogja be Lisszabon környékét. 
- Az eddiginél is szélesebb alapokra helyezik a 

német-magyar cserekereskedelmet. Berlinből je- 
lentik. A Völkische Beobachter beszámol arról, hogy 
Budapesten néhány héten keresztül gazdasági tár- 

gyalások folytak Németország és Magyarország 
gandasági alakulásáról. Ezek a tárgyalások szom- 
baton befejeződtek. A megegyezés értelmében a két 
áam között fennálló cserekereskedelmet még szé- 
lesebb ajapokra helyezikkgkk 1. 

- Tantestületek tagjai csak miniszteri en- 
gedéllyel házasodhatnak. Bucurestiből jelentik: 
A nemzetnevelésügyi minisztérium rendeletet 
bocsátott ki, amelynek értelmében az oktatói 
kar tagjai a jövőben csakis a minisztérium elő- 
zetes engedélye alapján köthetnek házasságot. 
Külön e célra felállítandó osztályhoz kérvényt 
kell benyujtani, amelyhez többek között csatol- 
ni kell egy származási bizonyítványt, továbbá 
orvosi bizonyítványt arról, hogy nem szenved tü- 
dőbajban, illetve vérbajban. 

- Egyiptom diplomáciai kapcsolatai válto- 
zatlanok maáradnak Franciaországgal. Kairóból 
jelentik: Az egyiptomi lapok külügyi állam- 
titkár legutóbbi nyilatkozatával foglalkozva 
megállapítják, hogy semmi ok nincs arra, ho. 
Egyiptom és Franciaország viszonyában válto- 
zás álljon be. 

- EKötelező megelőző orvosi vizsgálat a 
minisztériumi alkalmazottak számára. Bucures- 
tiből jelentik: A nemzetgazdasági minisztérium 
elrendelte, hogyy orvosi vizsgálat nélkül sem a 
minisztérium, sem az attól függő szolgálatok 
keretébe alkalmazottakat felvenni nem lehet. 

(-) Házasság. Kincs Anny és Deixner György 
e hó 21-én házasságot kötöttek. (Minden külön ér- 
tesítés helyett). 

- Új birodalmi főcsoportvezetők. Berlinből je- 
lentik: Hitler vezér és kancellár Ribbentrop Joachim 
Bülügyminiszter, Borman Martin birodalmi vezetőt 
és Lammers ár. birodalmi minisztert a nemzeti szo- 
ciálista védőosztagok eddigi csoportvezetőit, főcso- 
portvezetőkké kinevezte. 

- Tűz a fővárosban. Bucurestiből jelentik: Na- 
gyobbarányú tűz pusztított a Bonaparte ucca 10 sz. 
alatt lévő Fraulis-féle vulkanizáló műhelyben. A 
helyszinére kivonult tűzoltóság csak három órai 
megfeszített munka után tudta a veszedelmet elfoj- 
tani. A tüz rövidzárlatból keletkezett, A kár több- 
százezer leire rug. 

Harisnya árusitás 
gyári árakon fogyasztók részére páron- 
ként is. 

Csak julius végéig 

„ROCCA" 
harisnyagyárnál 

II. Penes Curcanul 4. (Klapka sor.) 
Mindennemű flor gyermek, férfi és női 
harisnyák hibátlan minőségben és ki- 
javított hibával. - Kivételesen olcsó 
árak, Gyermek harisnyák ára 12 leitől 
kezdve. - Arusítás 8-1-ig és szom- 
eten d. u. 4-7-ig, mai naptól kezdő- 
dően. 

- Kigyulladt a gépkocsi, - valamennyi utas 
sértetlenül szabadult meg. Bucurestiből jelentik: Az 
egyik társasgépkocsi, amely BucurestiTárgoviste 
között bonyolította le a forgalmat, az esti órákban 
a chitilai országúton menetközben kigyulladt. Az 
utasok között nagy rémület keletkezett, azonban 
valamennyi sértetlenül jutott ki az égő gépkocsiból. 
A gépkocsivezető és a helyszínére kiérkezett tűzoltó 
osztag parancsnoka az oltási munkálatok során 
égési sebeket szenvedett. 

- Eirtelen halái az uccán. Eucurestiből jelen- 
tik: A Schitu Magureanu uccában összeesett és meg- 
halt Stefanescu Barbu 46 éves fővárosi ügyvéd. Mi- 
re a járókelők segítségére siettek, már nem volt 
benne élet. ' mii 

(-) Eljegyzés. Deák Maja (Fratelia) és Jaho- 
da Ernő ügyvéd jegyesek. (Minden külön értesítés 
helyett). 

- lorga tanár háromszáz menekült diákot lát 
vendésül. Eucurestiből jelentik: Iorga professzor 
elhatározta, hogy 300 menekült diákot a valeni da 
muntei szabad egyetem előadásainak tartamára díj- 
mentesen oktat és azoknak élelmezést és lakást sa- 
ját költségén bocsájt rendelkezésre. 

IOTEI. 

modern kényelemmel. (Köz 
FPolgári szálló - polgári áras 
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(-) Esküvő. A józsefvárosi katolil 
templomban Imre István magántisztviselő 
Magyar Népközösség józsefvárosi tagozatánal 
titkára és Bizsa Nusi házasságot kötöttek. A 
egyházi szertartást Fodor József hittanár vé 
gezte, aki a fiatal párhoz szép beszédet intézett. 

(-) A konmány nem engedélyez drágítás 
A belügyminiszter feggontola Bucnuresti vár 
vezetőségét, hogy a villamos vasút viteldíjait, 
amelyeket nemreg felemeltek, újból szállítsa le, 
mert a kormány semmiféle drágítást nem en- 
gedélyez. Nincsen kizárva, hogy a kormán 
ezen álláspontja következtében Temesvárott 
újból bevezetik a régi viteldíjat a villamoson. 

(--), A német népközösségi vezetők a p. 
fekturánál, Reisz József dr. elnök vezetésével 
német népközösség temesvári és megyei vezetől 
tegnap délben újból megjelentek Popovici Virgil 
ezredes-prefektusnál, akivel hosszasan tanács- 
koztak. A tanácskozás a mezőgazdasági mun. 
kálatok biztosítása és könnyítése körül folyt. A 
prefektus igéretet tett, hogy a gazdák az elrek E 
virált lovakat és éb igás állatokat hamaro- 
san visszakapják. Megnyugvással vette tudo 
másgul a küldöttség a prefektusnak azt a Eijelen 
tését, amelyet már Marta Alexandru dr. kirá 
lyi helytartó is közölt szombaton, hogy a továb 
bi rekvirálásokat megszüntették. 

(-) Leesett a második emeletről. Tegna; 
délután két súlyosabb baleset történt, amelyek 
nél egy acs és egy szobafestő szenvedtek sérü. 
láseket. Balk József, ötvenhét éves ács a Carol- 
út egyik házának tetőzetén végzett javítási 
munkálatokat, amikor megcsúszott és a földre 
esett. Belső sérülésekkel a mentők kórházba 
vitték. - A másik baleset sebesültje Bild Má- 
tyás, húsz éves gyarmatai illetőségű szobafestő, 
aki a belvárosi Solderer ucca egyik házában a 
második emeleten lévő lakást festette. Éppen 
az ablakon dolgozott, amikor elvesztette egyen- 
súlyát és a második emeletről lecsett. Szeren- 
cséjére csak erősebb zuzódásokat szenvedett. m 
Bild Mátyást is kórházba vitték a mentők. 

- Hűszezer munkaszolgálatos segédkezik a ma- 
gyar termés betakarításánál. Budapestről jelentik: Ma 
A magyar kormány intézkedésére a kötelező mun- 
kaszolgálat húszezer tagja résztvesz a termés be- 
takarítási munkájában. (Rador). 

- Hlindult a hollandiai gyermekek második 
nyaraló csoportja Tirolba, Hágából jelentik: Seyss 
Induart, a holland területek nemet főbiztosa meg- B 
jelent a rotterdami állomáson, ahonnan hétfőn in- Al 
dult el az Ausztriában nyaraló hollandiai gyermekek ! 
második csoportja. Ebben a csoportban 800 gyer- 
meket küldtek Tirolba, mig a szombati vonaton ! 
300-an utaztak Salzkammergutba. Seyss Induart 
a vonat elindulása előtt rövid beszédet intézett a 
holland gyermekekhez és szüleihez és kijelentette. 
hogy abban a reményteljes jövőben, amely Hollan- 
dia fiatalságára vár, ennek a fiatalságnak erősnek 
és egeszségesnek kell lennie nemzeti feladatainak 
elvégzésére. 

- Macsek dr. ünneplése Zágrábban, Zágráb- 
ból jelentik: Nagy ünnepségek voltak zágrábban 
Macsek ár. helyettes miniszterelnök és a horvát nép 
vezére születésnapja alkalmából. zágráb uccáin 
mintegy 2 órán át tartott a horvát nemzeti szerve- 
zetek tisztelgő felvonulása Macsek dr. előtt. Vasár- 
nap délután Macsek több horvátországi faluban tett 
látogatást, ahol mindenütt kitörő lelkesedéssel fo- 
gadták. Az egész horvát sajtó Macsek dr. méltatá 
sának szenteli hasábjait. 

- Újabb vágóhíd-rendelet. Bucurestiből jelen- 
tik: A nemzetgazdasági minisztérium rendelete 
adott ki, amelynek értelmében a vágóhidakon a jö- 
vőben az egész ország területén csak megfelelően 
kikepzett személyzet eszközölheti az állatok levá- 
gását. Megtiltja a minisztérium, hogy az állatokat 
kábitás nélkül vágják le és ezért minden, a lev 
gatással kapcsolatos állatkínzás elkerülésére a ri- 
tuális vágatásokat is beszüntetik. 
- A francia kormány megkezdte visszakölti 

zését Párisba. Vichyből jelentik: Július 22-vel a 
francia pénzügyminisztérium az összes ügyos: t 
lyokkal együtt Párisba költözött, Ugyancsak Pár 
ba tette át székhelyét Catale közlekedésügyi állam 
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- Nagyarányú tűzvész egy szlovák falúban. 
FPozsonyból jelentik: A szlovákiai Unterrauschen- 
bach községben katasztrófális tűzvész pusztított. A 
helység valamennyi épülete leégett és csupán a tem- 
piom és az iskola menekült meg a pusztulástól. A 
kár rendkívül nagy. A tűz kitörésének okát még nem 
tudták megállapítani. (Rador.) 

- A magyar honvédelmi kötelezettség: három 
évi katonai szolgálat. Budapestről jelentik: A nem- 
zetvédelmi törvény harmadik részének kiegészítése- 
képpen rendelettörvény jelent meg, amellyel Ma- 
gyarországon bevezetik a kötelező és megszakítás 
nélküli 2 éves katonai szolgálatot. Ennek ellenére 
két esztendei szolgálat után szabadságot adnak. 
Ugyanez a rendelettörvény szabályozza a tartalé- 
kos tisztek kiképzésének módját. A sorkatonákat a 
leszereies után legfeljebb hat esethen lehet gyakor- 
jatra behivni, összesen 20 heti időtartamra 

Horváth Imre verseiből: 

Magános fehér orgona 
Magánzárkára elitélt fogoly 
nem elhagyottabb, mint ahogy ő áll ott. 
Körötte nincs fa, nincsen más bokor: 
és miégsem hajtott fekete virágot. 

Barmek a pocsolyában 

Nézd: hizottan és lomhán heverésznek.. 
(Tésed innen mély undor hajt tovább.) 
Mily bölcsek ők: kinn átömlik az élet, 
mért kerülné a napos pocsolyát? 

(-) Idegbaja miatt a kútba ugrott. Leichert 
Péter hetven éves Hodony községbeli gazda háza 
udvarán levő kutba ugrott és a vizbe fulladt. tet- 
tet idegbaja miatt követte el. 

(-) Zarándoklat Máriaradnára. Az Anna nani 
zarándoklat alkalmából - mint jelertettük - kü- 
lönvonat indul Máriaradnára. A vonat július 26-án 
reggel négy órakor indul és a részvételi jegy »da és 
vissza százhúsz leibe kerül. Jegyek elővételben a kö- 
vetkező helyeken válthatók: a Belvarosban Miss.a 
üzletben, a Gyárvárosban a Jaszenszky cégnél, Er- 
zsébetvárosban a Dózsa uccában levő Michels fod- 
rászüzletben, Józsefvárosban a Compas cégnél, Me- 
halában a római katolikus plébániahivatalan 
Kissodán Szottrelnál. 

(-) A szakkamarák költségvetese. Marta A e- 
xandru dr. királyi helytartó elnökletevel tegnap a 
munkakamara, mezőgazdasági kamara és kereske- 
delmi és iparkamara megbizottai ülést tartottak a 
helytartóságon. Az ülésen megvitatták a szakkama- 
rák költségvetéseinek alapelveit. 

(--) A nem román állampolgár inasok szerző- 
dése. A nem román állampolgár inasoknak az as- 
szerződés megkötésénél igazolniok kell, hogy kérték 
a román állampolgárságot. Eddig a rendőrhatosá- 
gok által kiadott iratot kellett bemutatniok, de most 
azt kell igazolniok, hogy 1940 február elseje előtt 
kerték az állampolgárok nevsorába való felvérelü- 
et. 

GYOGYSZERTARAK EJSZAKAI! SZOLGALATA: 
Relden, július 23-án a következő gyógyszertá- 

ak éjszakai szolgálatot: 
Belvárosban az Alba fulia uccában levő Kun 

gyógyszertár. 
Gyárvárosban a Dacilor 

Kovács dr. gyógyszertár. 
Erzsébetvárosban a Ciprian Porumbescu uccá- 

ban levő Sárga gyógyszertár. 
Józsefvárosban a Bratianu ucca sarkán levő 

Craciun gyógyszertár. 
Mehalában a Cervin gyógyszertár és Ujkisodán 

Panajoth Ernő gyógyszertára állandó éjszakai szol- 

ucca 10 szám alatt levő 

- Roosevelt kihallgatáson fogadja a wind- 
sori herceget. Washingtonból jelentik: Roosevelt 
elnök rövid pihenőre a Hyde-parkba utazott, a 
honnan csak csütörtökön tér vissza. Ezután ki- 
hallgatáson fogadja a windsori herceget és a 
luxemburgi uralkodó hercegnőt. 

- Augusztusban rendezik meg az osztálysors- 
játék elhalasztott húzásait. Bucurestiből jelentik: 
Az állami osztálysorsjáték igazgatósága köztudo- 
másra hozza, hogy a július 15-ről és 18-ról elmaradt 
húzásokat augusztus 15-én tartják meg. Az osztály- 
sorsjáték igazgatósága azzal a tervvel foglalkozik 
még, hogy ugyancsak augusztus hónapban úgyne- 
vezett népsorsjátékot rendez, amely naponkénti hú- 
zásokból áll. Az 50 leies sorsjegyek ugyanis négy 
egymásután következő húzéson játszanak. 

Vigyázz, hogy mit és hol beszélez. 

(-1 Ebben az esztendőben a váras nem nyaral- 
tat szegény gyermekeket. Temesvár városa eszten- 
dők előit a tengermelléki Balcicon és a szörénvi he- 
gyekbes levő Pojána Mörulon egy-egy nyaralóte- 
lepet létesített, amelyeken a város költségén gyange 
szervezetű és beteges gyermekek töltötték el a nagy 
skolai szűnidőt, hogy aztán egészségben meged- 
ződve térjenek vissza a városba. Mindkét telepen 
hetven-hetven fiú és ugyanannyi leányka tartózko- 
dott. Még június végén megírtuk, hogy ezen a nyá- 
ron a város Balcicba az ott uralkodó drágaság miatt 
nem küldhette el a tengeri levegőre szorult gyer- 
mekeket, Úgy volt, hogy ezek is Pojána Mörulra ke- 
rülnek, ahol így összesen száznegyven fiú és száz- 
negyven leány nyaralt volna. Most már azonban a 
városnak a möruli nyári gyermektelepet sincsen 
módjában megnyitni. Az autobuszt, amely Zsávoly 
és Mörul között közlekedik, más célokra vették 
igénybe és így a város nemcsak a gyermekeket nem 
szállithatja oda, hanem jármű hiányában azok élel- 
mezésérői sem gondoskodhatna. A gyermekek már 
megkarták az értesítést, hogy nyaraltatásuk el- 
marad. 

(-) Elfogott tolvajok. Az egyik rendőr elfál- 
itotta a rendőrségre Holici Martin húsz éves új- 
kisodai és Ricdeg Jézsef húsz éves temesvári fiatal- 
embereket, akiket azzal vádolnak, hogy több lo- 
pást követtek el. 

FPartie kiárusitás! 
Mélyen leszállított árak mellett kapható 
augusztus 10-ig női és gyermek selyem- 
alsónemű, darabonként is. Délelőtt 9-től, 
délután 6 óráig. A 

„Tricoron 
gyárhelyiségében, II. Str. Dorobantilor 
47. (Reékási út.) 

(-) Születések Az anyakönyvi hivatalban a 
következő születéseket jelentettek be: Riedl Lajos 
nyomdász Woeligang Károly nevű fia, Ebner György 
lakatos Elfrida Terezia nevű lánya, Szemerédi 
György fuvaros Lázár nevű fia, Bara Roman un- 
kás Ioan nevü fia, Mumber Miklós asztalos Gertrud 
nevű iánya, Pilath József mérnök Erika Krisztina 
Margit revű lánya, Lay József munkás Borbála ne- 
vű lánya. 

(-) Halálozások. Az anyakönyvi hivatalban a 
következő halálozásokat jelentették be: Rottinger 
Adrienne két hónapos, Bene László bőröndös núsz 
éves, Bagiu Ilie magántisztviselő 62 éves app Vin- 
ce nyugdijazott vasutas 75 éves, özvegy Lakaios 
Györgyné, született Szűcs Terézia 59 éves, Németh 
Mihály munkás 69 éves és Nicolaevici Militn haijadon 
48 éves 

Eug 

tüdővész elleni 
küzdelem ujabb sikerei 

Németországban 
Berlinből jelentik: Conti dr., az egészségügyi 

miniszterium államtitkára Posenben tegnap nagy 
beszédet mondott és megvilágította azt a körül- 
ményt, milyen eredményeket ért el a tuberkulozis 
elleni küzdelemn Németországban. Amig más álla- 
mokbar, 10 ezer emberre 20 tüdővészben történő el- 
halálozás esik évente, addig Németországban 10 
ezer ember közül csak 3-5 áldozatot követel ez a 
betegség. A nagy francia városokban kétszer annyi 
a tüdővészes betegek száma. mint Németországban 
és ez annak tudható be, hogy a röntgensugarakkal 
történő diagrosztizálás, valamint a gyanus megbe- 

tegedések kötelező bejelentése; nem nutolsó sorban 
pedig a lakás és élelmezési viszonyok alőnyös volta 

Szerkesztői üzenetek 
Feljegyző, Nagyvárad. Nem az első esetben ír 

lapja érdekében burkolt előfizetési felhivást úgy, 
hogy belénk mar. Megkapta a választ az elező eset- 
ben és megkapja most is. Annak a lapnak a címe 
alatt, amelyet Ön vél szolgálni, az áll, hogy keresz- 
tény napilap. A jellegnek ez a feltüntetése kötelez. 
Nemcsak a címben, hanem a tartalomban is. A Fel- 
jegyzések tartalma azt bizonyítja, hogy Ön nin- 
csen tisztában ezzel a kötelezettséggel, amely annál 
inkább kötelez, mert önként vállalt elkötelezés. A 
lapra és minden munkatársára. Kifogásolja, hogy az 

én szememben nem az a legjobb keresztény, aki 
legiobban tud zsidózni és önigazolásul Széchenyire, 
Prohászkára és Bangha páterre hivatkozik mint 
akik szintén zsidóztak. Nem nagyon szerény, ami- 
kor ezekkel a nagy szellemekkel egy sorba tolakszik. 
Egyebekben ismerem Széehenyi műveit, nagy figye 
lemmel olvastam Prohászka könyveit és élvezettel 
hallgattam Bangha páter szónoklatait, de meg kell 
vallanom, egyetlen sorukban, egyetlen szavukban 
nem találkoztam azzal a sekély mentalitással, nmely 
az Ön Feljegyzéseiből árad az olvasó felé. Keresz- 
ténykedésről és magyarkodásról beszél, mint kizá- 
rólag az Ön lapját megillető monopóliumokról, nyil- 
ván azzal a célzattal, hogy el is hitesze az olvasók- 
kal: itt látható az egyedül hiteles óriáskígyó, mely 
fejetől a farkáig húsz métert magyar és a farkától 
a fejéig húsz métert keresztény, minden más csak 
szemfényvesztés... Újkeresztények a felét fizetik.. 
Higyje el, hogy ez a zsidóknál sem tisztességes iiz- 
leti elv. Tlyesmit csak vásári kikiáltók engednek meg 
maguknak. Nem méltó egy keresztény napilan fel- 
jegyzés-szerkesztőjéhez. Undorító és visszataszító 
ez, hogy az ön szavait kérjem kölcsön. Aminthogy 
nem az. ha akad egy keresztény ember, aki zsidó 
kézben volt iapokat megszerez és azokban azt a ke- 
resztény szellemet érvényesíti, melyet évekkel an- 
nak a lapnak megindítása előtt, amelynél Ön most 
a Feljegyzések rovatában handabandázhat, lapjá- 
ban magyar nyelven az egész országban csaknem 
egyedül képviselt és a Bánságban kezdettől fogva 
egyedül képvisel. Töretlen vonalban haladunk a ma- 
gunk útján. Valószínűleg ez volt az oka annak is, 
hogy amikor az Ön lapja kénytelen volt megjelené- 
sében szünetet tartani, az ujság igazgatója hozzám 
fordult azzal a kéréssel, küldjem a beszüntetés ide- 
jére előfizetőinek az én lapomat. Bizonyára nem az- 
ért, mert sokat zsidóztunk, hanem, mert zsidózás 
nélkül tudtunk és tudunk ma is keresztények lenni. 
Nem hivalkodtunk azzal, hogy egyedül üdvözitő ka- 
tolikus lap vagyunk - unitárius szerkesztővel - 
és később sem festettük át cégérünket katolikusról 
keresztényre - katolikus szerkesztövel. Legundo- 
rítóbb és legvisszataszítóbb példáról beszél és nem 
veszi észre, hogy mennyire undorító és mennyire 
visszataszító az, amit művel, - a saját maga, killön, 
testre szabott kereszténységének leple alatt. A rsi- 
dókérdés megoldásáról ír, amely egyházfőket, tudó- 
sokat, államférfiakat foglalkoztat. A sebben, vagy, 
ha úgy tetszik a fertőző góccá dagadt kelevenyken 
Ön is turkál, pedig ez műtétre szorul. Műtéteket 
azonban hozzáértők alaposan fertőtlenített kezek- 
kel és műszerekkel végeznek. Bizza reájuk a dulgot, 
mert az Ön módszereivel a baj csak sulyosbodhatik. 
És még valamit. Irásában többször is említi: ki- 
sebbségi életünk egyik közismert macskazuga. 
Megtanultam magyarul és úgy érzem, hogy tudok 
is magvarul, de ezt nem értem. Vigasztalódom, mert 
a Feljegyzésekben nemcsak ez érthetetlen. (v. e.) 

Aki bölcs, megtanul hallgatni és figyelni. 

- Mmátyás Jenő dr, elnöke lett a Magyar Mun- 
kaadók Központjának, Legutóbbi számunkban meg- 
emlékeztünk a Magyar Munkaadók Központjának 
legutóbbi közgyülésén hozott határozatáról. Kiiga- 
zitjuk értesülésünket azzal, hogy a kiváló, aradi 
szarmazású közgazdasági tekintély a Magyar Mun- 
kaadók Központjának elnöke lett és nem igazgatója. 

-Bratu tanár halála Bucurestiből jelentik: 
Vasárrap délután három órakor a fővárosi Gerota 
szanatorrumban meghalt Bratu Traian egyetemi ta- 

nár, a iassi egyetem volt rektora. Az egyetemi ta- 
nárt négy hónappal ezelőtt sulyos betegen szálli- 
tották a szanatóriumba. Az elhúnyt Bratu Traian 
négy ízben volt a iasii egyetem rektora és három- 

ák a szenátus elnökévé. 
F 

%OZTK MUSORA: 

Kedd, július 23. 
AFPOLLO: Florentine (német film). 

Nemetországot valamennyi más állam fölé helyezi 
a tüdővész elleni küzdelemben, 

CGAPITOL: Egymásnak teremtve (angol fiun). 
CORSO: Lövések a határon (német film). 

SCALA;: A családi háromszög (francia film), 
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Háborus 
kis lexikon 

SZINGAPUR 
A Maláji-félsziget mélyen előreugrik az 

ázsiai kontinensből, délre az Indiai-óceánba. A 
félszigetet a délázsiai szigetektől elválasztó ten- 

Berszoros létesít egyedül kapcsolatot Azsia két 
leggazdagabb területe, India és Kina között. A 
tengerszoros kontinentális partján, tehát a Ma- 
lájifélsziget déli partján őrködik évezredek óta 
a tengerszoros felett Malakka városa. Minden 
olyan tengeri hatalom, amely döntő befolyásra 
törekedett a gazdag Dél- és Kelet-Azsia hajófor- 
aoe, és kereskedelme felett, azon igyekezett, 
ogy Malakkát birtokába vegye. A malájok ke- 

zébe került, akik Madagaszkártól Ujguineáig 
uralkodtak az Indiai:zóceánon. Tőlük az arabok 
vették el, akik Dél-Azsia egész kereskedelmét 
monopolizálták. A felfedezések korában, Afrika 
megkerülése után, a portugálok legfontosabb 
ázsiai őrhelye lett. Amikor a portugálok tengeri 
csillaga lehanyatlott és a hollandusok lettek a 
tengerek urai és az ázsiai kereskedelem haszon- 
élvezői, Malakka az ő birtokukba ment át. A 
hollandusoktól az angolok hódították el, de tel- 
jesen elhanyagolták. Indiai hódításaik szilárd 
birtokában és tengeri hegemóniájuk biztos tuda- 
tában nem sokat törődtek a Kelet-Azsia felé ve- 
zető hajóútnak ezzel az őrhelyével. 
SIR GEORGE RAFFLES FELISMERÉSE 
Amikor a francia forradalom és Napoleon 

meghóditották Hollandiát, a holland gyarmatok 
egy részére a forradalmi és napoleoni Franciaor- 
szág engesztelhetetlen ellenfele, Anglia tette rá 
a kezét, köztük Szamátrára, a nagy szigetre, 
amelytől a Maláji-félszigetet a Malakkai-tenger- 
szoros valasztja el. Szumátra kormányzója, Sir 
George Raffles volt az, aki felismerte, mit jelent 
a délazsiai brit gyarmatbirodalom szempontjá- 
bol a Maláji-félsziget déli csúcsának a megerő- 
sítése. Valósággal kényszerítette a vonakodó 
brit kormányzatot, hogy a hanyatló Malakkától 
keletre, közvetlenül a félsziget déli csúcsa előtt 
elterülő kis szigeten erődöt emeljen és ezt a szi- 
getet az átellenes parttal együtt koronagyar- 
matnak nyilvánítsa. 

MI MINDENT VÉD SZINGAPUR? 
Igy köszönheti Szingapur alapítását Sir 

George Raifles előrelátásanak és energiájának. 
A briteknek nem velt okuk ezt az alapítast meg- 
bánniuk. Szingapur megérdemelte nevét, amely 
szanszkritül Öroszlanvárost jelent. Miután az 
angoloknak sikerült Braziliából kicsempészniök 
a kaucsukfa csemeteket, itt létesítettek kaucsuk- 
ültetvényeket. Ma ez az angol protektorátus, 
Maláj uralkodik a kaucsuk vilagpiacán. Hasonló- 
keppen vezet Maláj a legfontosabb hadifémek 
egyikének, az ónnak a világtermelésében. Igen 
szamottevő ezenfelül a vas-, kőszén- és wolfram- 
bányaszata. A maláji brit kaucsuk és ón- hege- 
móniát Szingapur őrzi. De ez csak legszűkebb 
feladata. Szingapur Azsia legnagyobb szénállo- 
mása és Hongkong után második legnagyobb 
kikötője lett. Szingapur éppúgy eltlenőrzi az Eu- 
rópából Kelet-Azsia felé vezető hajóutakat, mint 
Gibraitár a Földközi-tenger bejáratát. 

A BARKAVAROS 
Szingapur a székhelye a körülötte kialakult 

Straits Settlements brit koronagyarmatnak, 
amelynek a neve ezt jelenti: „Telepek a tenger- 
szorcsok mellett". Straits Settlements 1,200.000 
lakosa közül 680.000 kinai, 450.000 maláji, 
100.000 hindu és 10.000 fehér. Szingagur, az 
Oroszlánváros, a Malakkai-szoros bejaáratánál, 
a Maláji-félsziget déli csúcsa előtt elterülő kis 
szigeten fekszik, a földrajzi helyzete tehát pon- 
tosan azonos Honkongéval. A szárazfölddel vas- 
úti töltés köti össze. A városnak 370.000 lakcsa 
van (a szigetnek 530.000): háromnegyedrészük 
kinai. A britek ázsiai hatalmának őrhelyét és vi- 
lággazdaságuk egyik gócpontját összesen 8000 
fehér lakja. A Singapore-folyó két oldalán, Fort 
Channing-erőd körül épült ki az európai üzleti 
negyed. Itt vannak a kormányzósági és bírósági 

paloták, amelyek a szellős, tágas, amellett pom- 
pás és hatásos brit koloniális stilusban épültek, 
továbbá az iskolák, bankok, vállalatok épületei. 
A Cityhez csatlakozik keletre Tangliu, a villane- 
gyed, ahol a legtöbb európai lakik. a nélkülözhe- 
tetlen sportteiepekkel és a világhírű növénykert- 
tel; délre a kimal, északra pedig a maláji ne- 
gyed. A kinai negyed a régi kikötő partján áll. 

A kikötő vizén himbálódzik a csodálatos bárka- 
város, a bárkák tizezrei, amelyeken azok a kinai 

bevándorlók húzódnak meg, akik még nem tud- 
tak szilárd" lakásra szert tenni. Ez a bárkavá- 
ros teljesen ellenőrizhetetlen és az erődök tutkai- 
nak a közvetlen szomszédságában a legnagyobb 

A nemzetszolgáló egyéni és közösségi lel- 
kületnek útján a legnehezebb, legtövisesebb fel- 
adat kétségkívül a kisebbségi magyar közvéle- 
mény irányítóira hárul, amikor az elődeinktől 
reánk maradt szellemi javak megőrzéséről és to- 
vábbfejlesztéséről van szó. 

Minden valamirevaló magyar szívügye te- 
hát, vajjon a legszentebb örökség, a magyar vi- 
lágnézet és hagyomány közkinccsétételénel mi- 
lyen kezek szorgoskodnak és milyen szándékok 
érvényesülmek. A kisebbségi magyar nemcsak 
egyén, de a népi közösség sorsában is hivatást, 
küldetést keres. Nem tudja elhinni, egyszerűen 
elfogadni azt, hogy az élet vak véletlenek lánco- 
lata, sajátos körülmények okozta kényszerhely- 
zetek sorozata, mert minden, ami egyszer itt a 
földön elkezdődött és létezik, annak oka van, 
értelme és szerepe a világ életében. Szerepe van 
a kisebbségi sorsra jutott, ittélő magyarságnak 
is, meg pedig olyan szerepe, mely a nagy európai 
népegyüttes történelmében is helyet, jogot, fi- 
gyelmet követel magának. Aki ezt a szerepet kö- 
zülünk könnyelműen megtagadja, ezt a hivatást 
elárulja, nemcsak a szorosabb értelemben vett 
népi közösség hitvány mellékhajtása, de szégye- 
ne bármely más kultúrközösségnek is, mely az 
emberi egyenlőség és nemzeti becsület alapján 
épült. 

Hogy s miként felelt meg felelősségteljes 
föladatának az elmúlt két évtized alatt az itteni 
magyar sajtó, tanulságos, de minden valészínű- 
ség mellett annál kevésbé megnyugtató vizsga- 
lódás tárgyát képezhetné. A sajtó és társadalom 
egymásrahatását részletezni ezúttal nem egé- 
szen célirányos. mert ki kellene terjeszkednünk 
a kisebbségi létküzdelem oly szakaszaira, melyek 
érintése napjaink túlfűtött légkörében rendkivül 
kényes - sőt előreláthatóan kellemetlen követ- 
kezmenyeket maga után vonható - probléma. 
De most nem is erről van szó. Inkább annak 
megállapítására helyezünk súlyt, hogy az erdélyi 
magyar sajtó mindenkor felelőssége teljes tuda- 
tában vallotta s vállalta hagyományőrző, öntu- 
datépresztő, értékszerző és védő hivatását. Az 
a sajtó, mely távol állott ettől az eszményi sík- 
tól, = soha nem is volt magyar. Magyar nyelven 
írták, magyarok olvasták, de mindez még nem 
fémjelzés, még kevésbé mentség arra az eshető- 
ségre, amikor az új korszellem sodrában a népi 
öntudat számonkérése elérkezik. Egy percig sem 
szabad tagadni, hogy a magyarság szempontjá- 
ból erdélyi sajtóviszonyaink jórészt egészségte- 

A CAPITOL 
legközelebbi müsora 

AZ ÉPITŐ MUNKA FELÉ 

lül - mindenkor a magyar gondolat és élet szeiz- 

lenek voltak és nem egy helyt egyenesen a 
dzsungel benyomását tették. Volt ebben a 
dzsungelben minden: szépen éneklő madár, szor- 
galmas méhecske, szerény ibolya, - de volt 
Csúszó-mászó, ha kell, ha nem rikoltozó, - s 
amit nem hallgathatunk el: a gyengébbet eltip- 
ró, éhesen ordítozó fenevad is. 

Újabban már jelentősen módosult ez a hely- 
zet. Több a körültekintés és józanság a sajtó- 
fronton. Apránkint rájönnek a még mindig fél- 
megoldások felé kacsintgatók is, hogy a magyar 
közönség bizalmának és becsülésének megnyeré- 
séhez elégtelenek azok az eszközök és módszerek, 
amelyek mindenhatóságában eddig hittek. Ujság 
és ujságíróélet: állandó résenállás, állandó harc, 
állando önképzés. Résenállás a közösségi öntu- 
dat jegyében; harc a közönség megnyerésére; 
önképzés a közönség minél jobb kiszolgálasára. 

Sok mindent összeírtak már újabban országz- 
részünk magyar sajtóviszonyairól. Ha kedvünk 
tartja, elgondolkozhatunk rajta: mi okozta egy- 
szerre ezt a sok pro és kontra hadakozást! A be- 
látás, vagy a félelem? A helyzet érlelte meg a 
jelen viszonyokat, vagy csak a számítás - üz- 
leti előrelátás - újabob sakkhúzásaival állunk 
szemben? 

Sok függ. - sőt minden - a magyar tár- 
sadalom öntudasától. A magyar olvasóközönség 
elsősorban onmagát okolhatia, ha nem olyan 
sajtója volt, aruinőt szeretett volna, - és án- 
magát okolhatia a jövőben, ha nem áll azok 
mellé, akik a mult esetleges tévedéseit, mulasz- 
tágant a legtisztabb szándékkal, legigazabb meg- 
győződéssel helyrehozni igyekszenek, ott és úgy, 
ahol eppen lehet. Régi mondás: minden népnek 
olyan vezetőit vannak, amilyeneket megérdemel. 
Atvihető ez a megállavítás a kisebbségi sajtóvi- 
szonyokra 1s: olyan sajtójuk volt az erdéelyi ma- 
gyaroknak, amilyent megtűrtek, - amilyent ki- 
sebkségi sorsukban kiizadt garasaikkal támo- 
gattak 

Ne áltassuk magunkat! Sok még a tenni- 
való, sok dolga lesz még a lélekébresztésnek, 
sok megpróbáltatása a jószándéknak. Csak az 
elért eredmények igazolják majd a sajtófronton 
meghirdetett új szellemet. A gerincet nem le- 
het semmiféle szabászati műremekkel pótolni; 
az évek hosszú során felelőtlenül művelt közvé- 
lemény-züllesztést nem lehet máról-holnapsa egy 
új jelszóval egyszerűen kitörülni az emlékezet- 
ből, még kevésbé helyrehozni azt. A súlyos idők 
komolyságaához mért felelősséggel kell fáradozni 
azon, hogy a magyar nép kezébe kerülő betű vi- 
lágítson, neveljen, védjen, fölemeljen. Korsze- 
rűen és hódítóan használni a sajtó hatalmát ter- 
mészetesen nem olyan könnyű, mint azt sokan 
gondolják. Attól függ minden, kik ragadják ma- 
gukhoz a kezdeményezést: műkedvelők, - vagy 
felelős népnevelők? 

Ami bennünket illet, eddig is igyekeztünk 
= az adott viszonyok és keretek lehetőségein be- 

mográfja gyanánt - mindent úgy felfogni és 
közvetiteni, hogy az a népi közösség építő mun- 
kajának. értékvédő elhivatásának megfeleljen. 
Hibák mindenütt becsúszhatnak, - tévedni em- 
beri dolog, - de meggyőződésünk, hogy az 
előbbrejutáshoz elsősorban nem a hadakozas, 
hanem ősszefogás szükséges. Szűnjön meg a ma- 
gyar értelmiseg tartózkodása a közvéleményt 
irányító munka vállalásával szemben. Ajtónk 
nyitva áll minden egészséges gondolat, minden 
becsületes népi törekvés számára. A sajtó a ma- 
gyar népé; legyünk rajta, hogy tényleg azé is 
legyen. Tagadhatatlan, hogy az új korszellem 
sodródása érlelte meg a mai helyzetet, de hiszen 
ez a korszellem nem másból, mint a népi közös- 
ség lelkéből fakadt. 

Lezárva a tanulságok fejezetét. jöjjön az 
epítő munka eggyá forrasztani népünket, ja- 
vakban, jogokban, emberi méltóságban, öntu- 
datban! 

Kulcsár Kálmán 

veszélyt jelenti. Ezért a brit hatóságok most fel- 
oszlatták. A bárkaváros mellett Szingapur má- 
sik jellegzetessége a templomtornyok erdeje. A 
sok száz kinai pagoda mellett számos minaret - 
a malájok mohamedánok - és az európai misz- 
sziók templomainak tornyai nyúlnak az égbe és 
hirdetik az Istenhit egységét egy városban, 
amely egyik gyűújtópontja a fajok harcának. 

150 MILLIARD LEI FORGALOM 
Szingapurban találkoznak Európa, Dél- és 
Kelet-Azsia, valamint Ausztrália hajóvonalai. 
Itt vesznek fel szenet és nyersolajat. Szingapur 
évi hajóforgalma mintegy 25-30 millió regisz- 
tertonna, a világ hatodik-hetedik, Azsia máscdik 
legnagyobb forgalmú kikötője. Fő kiviteli cik- 

kei a kucsuk, ón, kopra - a kókuszdió szárított 
húsa - konzervek. Fő behozatali cikkei élelm 
szerek, élvezeti cikkek és pamutáru. Szingapur 
kereskedelmi forgalmának az értéke meghaladja 
nem egy állam teljes külkereskedelmi forgalmát. 
Szingapur évente átlag mintegy kétszázmillió 
font, tehát közel 150 milliárd lei értékű árut ex- 
portál és importál. Szingapur erődítései az idők 
folyamán teljesen elavultak. Az angolok csak 
akkor kezdtek foglalkozni legfontosabb ázsiai 
erődjük reorganizálásával, amikor a világhá 
rű után egyszerre csak nyakukon éreztek a j 
páni veszedelmet. 1930-tól 1937-ig a világ legna 
gyobb erődrendszerét építették ki Szingapur 
koriü .v. 
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Giséle és az apja 

Uaemeillan, ötven éve dacára, sugáran, ele- 
,kifogástalan szabású szmokingjában 
ült a lányával. 

-A mama már körülbelül odaért kicsi- 
.. Most bizony egy hétig árvák leszünk. 
ízben... Rettenetesen fog hiányozni - és 

se várva odaszólt a felszolgáló inasnak: 
Siessünk egy kicsit, Firmin... 
- Elmész papa? - kérdezte Giséle. 
- Igen, kislányom. Tárgyalásom van a kör- 

. Miért nem eszel?... ez a rizsesborjú kit- 

-Nincs étvágyam. Nem érzem jól magam... 
- Igyál egy korty bort. 1ó 
- Semmit papa, köszönöm, De te csak egyél 
igodtan, 
Lemeillan kitűnő étvággyal vacsorázott. S 
a feketekávénál kérdezte: 
- Jobban vagy, fiacskám? 
- Nem... A lábam olyan, mint a jég, a 

fertődl N 1 Mutasd! No nem is olyan nagyon forró. 
dj le egy kicsit ide a ballagen Ma- 
szépen nyugton. Itt maradok én is... Majd 
onálok, hogy később jövök. 
Be is ment a dolgozószobájába, ahonnan né- 

ny perc gnlva visszajott. később. 
- Intézkedtem, hogy későbbre várjanak. 

mi, bajod lehet. Talán a gyomrodat rontot- 

- Nem tudom... a fejem szédül... alig 

- S éppen most, mikor az anyád nincs itt- 
Telefonálok az orvosért. 
- Nem, nem! 

a a sok beszéd! 
- Teyál talán egy csésze teát... 

Igen... az jó lesz... - feleli Giséle el- 
ó hangon. 
- Frmin, egy csésze forró teát hozzon be 
ije... gyorsan... 
- Nös menj el, papa... maradj itt... 
- Itt vagyok, fiam, Csak feküdj szépen. 
Giséle lehünyta a szemét. De azért görcsö- 

fogja apja kezét. 
ée mintha aludna, közben fel-felnyö- 

rög. Marie behozza a teát. Lemeillan intésére 
eszi az asztalra és lábujjhegyen kimegy. 
FPapa... itt vagy nyöszörög Giséle. 
- Itt vagyok kislányom, itt vagyok... 

sak feküdj szepen nyugodtan. De hiszen egész 
testedben reszketsz! Mi bajod lehet az Istenérti 
zegény gyerekem.., 
- Úgy fázom papa,.. Ne vedd le a keze- 

Majd reggel. Nagyon fárasz- 

Ilyen állapotban nem hagyhatlak magad- 
gozalo Rogy n várjanak. 

egy. Giséle villámgyorsan felegye. 
iik és becsenbeti Marie-t. 

Mehet... - Marn1e, lefekhet. Firmin is. 
yorsan. 
emean átány perc nlye visszajön s 

em a leglelkesülte angon bejelenti, hogy le- 
mdta az elmenetelét. ; ] 
- Marie aludjon a szobádban. 
- Marie már lefeküdt. Te fogsz ápolni apu- 

n. Úgy-e? 
- Mint kisbaba korodban, mikor vörheny- 

en feküdtél, No jó! Hát maradj itt és próbálj 
udni. Én majd olvasok. 
A könyvet felnyitja, de nem olvas. Az elve- 

zitett estére gondól és arra a bizonyos Clara 
levű nagyon csinos valakire, aki az imént érez- 
hetően neheztelve fogadta távolmaradásának a 
hirét s holmi végleges szakítást hangsúlyozott. 
- Papa!... hany óra? 
- öÖt perc múlva éjfél. 
- Papa... azt hiszem sokkal jobban va- 

yok. Talán ennék valamit... Egy kis hideg 
úst,.. meg egy korty bort. 
Elenken ugrik fel, maga szalad ki a kony- 
h ába és két perc mulva jóízúen falatozza a hi- 

-6Gisélel - s az apja rábámul - miért 
játszottad ezt a komédiát 
Azért, hogy te itthon maradj... ne ha- 

- Az anyád bízott egi . 
- Nem, nem!... tudod, hogy nem. Tudod, 

itthon van, némán szenved, mikor este elmész. 
e nost nincs óés ilyen oyus lanu 
ent el, ény drága... akarom, hogyha 

n eliotahagaln, hogy minden estédet 
em töltötted. Elmegyünk Színházba, Porche- 
sék estélyére. Mindig együtt leszünk. Milyen 
dog lesz szegény mamuci: Hiszen úgy imád 

velem maradsz? 
Lemeillan nevetni akar, de csak nehezen 
leplezi a megindultságát; 

ÉEvekkel ezelőtt kijelentette, hogy telepatikus ösz- 

ind a kettőnket! Megíigéred, hogy minden este 

Indiánok mérgezett nyillal 
megöltek Boliviában 

egy kalandvágyó 
Budapestről jelentik: Néhány nap előtt a Né- 

met Távirati Iroda rövid níradásban közölte, hogy 
a délamerikai La Pazból érkezett jelentés szerint 
Révész György magyar kutatót Bolivia őserdejében 

indiánok mérgezett nyilakkal megölték. 
Révész az esztendők előtt rejtélyes körülmények kö- 
zött eltünt Fawcett ezredes nyomait kutatta a ren- 
getegben. Révész György ismert és ércekes alakja 
volt a magyar fővárosnak. Mint ujságiró kezdte pá- 
lyafutását és kiváló rendőri riporter hírében állott. 
Nevét az annak idején nagy feltünést keltett Cinó- 
ber-féle bankrablással tette ismertté. Cinober, egy 
hirhedt bankrabló kifosztott egy bankot és bár egész 
detektiv hadsereg üldözte, mégsem sikerült megta- 
lálnia. Cinóber teljes biztonságban érezte magát 
rejtekhelyén, amikor Révész György fefedezte bú- 

Ki volt Fawcett ezredes ? 
Trizenöt évvel ezelőtt P. H. Fawcett angol ezre- 
des, a Royal Geographical Society tagja elindult, 
hogy a braziliai Matto Grosso állam őserdejében ku- 

tasson a tízezeréves őskultúra nyomai után. Erről 
az ezredes nem tért többé vissza. Fiával és annak 
Raleigh nevű barátjával együtt, mintha a föld nyel- 
te voina el, nyomtalanul eltünt. 

Az egész világon nagy feltünést keltett ez a 
tragikusvégű expedició. Egyik mentőcsapat a másik 
után indult el, hogy felkutassa Fawcett nyomait. 
Az egyik expedició vezetője, Dyott, amerikai ezredes 

1928-ban állítólag megállapította, hogy 

Fawcettéket a dzsungel indiánjai megtámadták 
és felkoncolták. 

Igy történt-e vagy sem; ez a kérdés máig sincsen 
tisztázva. Annyi azonban bizonyos, hogy a nyomo- 

zás nem maradt abba, az egyik expedició a másik 
után indult útnak, de valamennyi eredménytelen 
maradt. Sőt, a végzet annyira nyomon követte a 
kutatókat, hogy nem egy expedició tagjai eltüntek 
ugyanúgy, mint Fawcett és két társa. 

Az ezredes feleségében élt legtovább a remény. 

szeköttetésben áll férjével, aki megüzente neki, hogy 
beteg volt, de most már felgyógyúlt és hamarosan 
visszatér hozzá. A visszatérésből persze semmi sem 
lett, da az angol ezredes sorsa tovább is izgatta a 
kalandok iránt fogekony emberek fantáziáját. 

Igy Révész Györgyét is. A volt pesti ujságiró 
elindult a bizonytalan messzeségbe és attól kezdve 
csak itt-ott érkezett hír róla. Egyik legutolsó leve- 
lében így számol be izgalmas élményeiről: 
- Magánéletemben sok esemény történt. Anya- 

gi ügyeimet felszámoltam és expediciót szerveztem 
a világ legvadabb területére, ahol még 

Az életnek n 
- öÖrség nincs, mert senki sem kockáztathatja 

a veszélyzónában egészségét a hálón kívül, Tehát 
pár pers mulva alszunk már. Jól alszunk, Éjfélkor 
horkolás, Hhegés haliatszik, aztán csörömpölés. Fel- 
riadunk és a holdfényben 

játjuk a háló mögül a hatalmas vadat, 
amii közvetlenül mellettünk sétál, edényeinket fel- 
borítja. Reálőni nem lehet, mert abban az irányban 
ketten alszanak, de nincs is a függőágyamban fegy- 
ver. Kiveszem fejem alól a zseblámpát, rávilágitok. 
A jaguár hördül egyet, elrohan, Tavább alszunk. 
Egyszer csak virrad. Reggel felkelünk, senki se beszél 
az ügyről. Igy van ez itt. A benszülötteknek nem 
imponálnak se a föld, gc a vadállatai. De miért? 
Mert legyőzi talán? Szó se róla. Az életnek semmi 
értéke nincs. Utam braziliai része csunya, kegyetlen 
dolog. A brazil kormány legujabb rendelete a leg- 
szigorűbban bünteti azt a fehér embert, aki fejva- 
dászt lelő vagy megszbesít, még abban az esetben 
is. ha megtámadják és életét védi. Látják, hogy az 

erőszak nem segit tehát minden áron békével pró- 
bálják lassan-lassan pacifikálni a vidéket. Igy tehát 
védtelenül kell szembeszállni a vadakkal. Célom 
Fawcett útját elérni és ott alaposan megvizsgálni 
mindent. Az utat pedig két nap óta ismerem. Per- 
sze csak elméletben. A gyakorlat ezután következik. 
Erről nem beszélhetek még nrokoni körben sem, 
csak annyit mondhatok neked, hogy ez 

az amerikai ezredes volt okozója saját dk manl * 

vannak, Eszem büdös szárított húst, alszom 

mad, agyonlövöd. De verni nem lehet, mert ez 

érkezett. És most megérkezett a 
kezek szóló limai 

magyar ujságirót 
vőhelyét, udvariasan bekopogtatott hozzá és lefü- 
lelte. Révész György alig néhány órai nyomozás 
után épségben, sértetlenül és ártalmatlanná téve 
adta át a detektiveknek Cinóbert. Nem maradt el 
a bank gavalléros gesztusa sem: 

többezer pengős pénzjutalommal tüntették ki a 

szemfüles fiatal rendőri riportert. 

Révész György körülbelül két évvel ezelőtt Pá- 
risba, majd Boliviába vándorolt ki. Mint régebbi uta- 
zásai során, most is egyik percről a másikra hatá- 
rozta el magát a sorsdöntő lépesekre Mindössze 
egy aktatáska volt a csomagja, így utazott ki Pá- 
risba, onnan pedig tovább. Végül Bolivlában expe- 
dieiót szervezett - és Fawcett ezredes nyomait ku- 

tatta. 

virágjában van a kannibalizmus és a rabszolga- 
ság. 

Allami megbizásom van. Hatásköröm korlátlan és 
szerződésem van két hírszolgálati- és kiadócéggel 
könyvre és cikkekre. Boliv területen katonai segéd- 
letem, teljes felszerelésem van és naponta adok le 
bivatalos rádiójelentéseket a kormánynak. Postá- 
mat innen, ahol van csónak, ló, ökör stb. közlekedés. 
La Pazba viszik és onnan adják tovább és viszont. 
- Ez a világ itt hallatlanul érdekes. Sehol 

sincs párja. Paradicsoma a természetnek, a termé- 
kenység Eldorádója. De ezt a paradicsomot nem fe- 
hér emberek, hanem vad törzsek, vadállatok birtokol- 
ják. A szunyogok milliárdjai terjesztik a betegsége- 
ket. Egyszóvel: civilizáció hiányában csakugyan a 
veszélyek, betegségek pokla. Feladatom nem köny- 
nyű, padig egész arzenálom és gyógyszertáram van: 

Saját verejtékemben fürödve, magas csizmát 
hordok a kigyók és mérges férgek miatt 
Van itt egy repülőkígyó például, amelynek szű- 

rása azonnali balált okoz. 
Pedig csak 10-15 centiméter hosszú. Ez többnyire 
a lábat támadja. A rettenetes hőség ellen nincs vé- 
dekezés, 
- Sose voltam gyáva ember, de itt aztán afé- 

lelem teljesen ismeretlen fogalom. A szó legszoro- 
sabb értelmében. Például az ember canoeval utazik 
a folyón. Közben már lassan esteledik. Naplemente 
előtt ki kell kötni és bebujni a függőágyba, a mosz- 
kitóháló alá. Mert hat óra után jönnek a fertőző 
szunyogok. Kikötünk és hozzálátunk a táborozáshoz. 
Mikor már helyet csináltunk s sűrű őserdőben, szol- 
gám lihegve fut el áíz lépésnyire friss lábnyomokat 
kutat. Tigris (jaguár), mégpedig anya, egy kölyök- 
kel. A nyom még szinte gőzölög a frissességtől. Kö- 
rülnézünk a parton. Fekete felhők jönnek és fuj a 
sur, a déli szél, Ilyenkor nem lehet csónakba ülni, 
mert a hullámverésnek iszonyú ereje van és biztos 
a felborulás. Ott kell tehát maradni. 

incs értéke 

melybe belerohant. Ezeket a dolgokat elmeseltem 
Neked, de eszedbe ne jusson ebből bármit is közölni. 
Mert a szerződéselmet veszélyeztetné, az utóbbi pe- 
dig egyenesen katasztrófális volna. 
- Ezt az embert legendás hősként tisztelik 

Amerikában. Az is volt, de egyben őrült. Bolivia 
időnkint hivatalos rádiójelentéseket ad ki erről az 
ügyről. 

- Talán tudsz róla, hogy nyomokra bukkan- 
tam a Fawcett-ügyben. Csak néhány hivatalos sze- 
mély tudta, hogy van egy rögeszmém, mely szerint 
Fawcették itt voltak, vagy vannak, Hát ugylátszik, 
igazam van. Lehet, hogy nem is megyek Brazillá- 
ba, hanem csak itt folytatom munkámat, mint öreg 
pesti kopó. Nehéz ügy... 

Mindig annyira yégyédtam a trópusok után, 
hogy a legbaromibb dolgokat is úgy veszem, aony 

esőben függőágyamban, türöm a moszkitók ezer 
csipését. a mocskos pocsolyavizet, szóval mindent. 
Közben falom a kinint, mintha cukor volna. Az in- 
dián hallatlanul önérzetes és ha valami nem tetszik 
neki, otthagy. Együtt eszel és iszol vele, ha megtá- 

f hogy doronggal vagy hosszú kardszerű - 
vel megöli a jaguárt, az anakondát, a csör 
2 nriiu pedi Jobb, illetve rosszabb minden mo- 
lern fegyvernél. 
Ez volt az utolsó hír, amely Révész Györgyről 

jantsaztikua tra- 
távirat. 

- Te furcsa... te modern kislány... Hát 
jó, megigérem! 
ő, papa!... drága vagy! 

öÖsszecsókolta az apját s most már nyugod- 
tan megy aludni. És Lemeillan meglepve néz 

utána. Ez a kislány, ez a gyerek, évek óta, anél- 
kül, hogy gyanitotta volna, cselek lenek nem- 
csak szemtanuja, de világosan látó itélőbírája 
is volt. És fejét csóválva csak ezt mormogja: 

s . ezek a gyerekek.a. 



Déiirla 

KÖZG 
A temesi Kereskedelmi Testületek Szövetségének 

egy évi 
A temesi Kereskedelmi Testületek Szövet- 

sege tegnap tartotta meg rendes évi közgyűlé- 
sét a Kereskedők Köre nagytermében. Besa 
Gornel képviselő, a szövetség elnöke nyitotta 
meg a közgyűlést, amelyen a tagegyesületek 
képviselői szép számban jelentek meg. Résztvet- 
tek a közgyűlésen Giurcaneanu Eduard ezre- 
des, kereszedelmi és iparkamarai elnök és Roxin- 
Bibescu Iosif gyógvszerész, a Sfatul Negusto- 
resc fiékjának elnöke is. Dragan-Körner Jó- 
zsef dr. főtitkár előterjesztette a szövetség első 
évi működéséről szóló részletes jelentést. A kö- 
rültekintéssel készített beszámoló kiemelte, hogy 
a szövetség, amely az első időben iunkább csak 
keret velt, olyan gyakorlati szerv lett, amely a 
kereskedelem minden ágazatában a felmerült 
anaszok és szükségletek orvoslása, valamint a 
ívánságok teljesítése érdekében mindenkor a 

legmesszebemenő odaadással és eredménnyel lát- 
ta el feladatait. Őszinte halaját fejezte ki a je- 
lentés Marta Alexandru dr. királyi helytartó- 
nak, aki a kereskedelem és ipar iránt megértő 

munkája 
figyelmet tanusít és minden esetben, amikor a 
szövetség támogatását kérte, készséggel igye- 
kezett az egyes rendelkezések gyakorlati alkal- 
mazásánál könnyítéseket adni, vagy ilyeneket 
kieszközölni. Köszönetet mondott továbbá a je- 
lentés Giurcaneanu Eduard kereskedelmi és ipar- 
kamarai elnöknek is, aki minden méltányos ké- 
relemnél szívesen állott a szövetség rendelkezé- 
sére és jóindulatú támogatását soha nem von- 
ta meg. 

A közgyűlés az évi jelentést, valamint a 
zárszámadásokat és az új kölségvetést is egy- 
hangúlag elfogadta és a felmentvényt megadta, 
Dragan-Körner Jözsef dr., a fáradhatatlan fő- 
titkárnak pedig köszönetet szavazott. Végül a 
felügyelőbizottság tagjait egy évre újból meg- 
választották. A felügyelőbizottság rendes tag- 
jai lettek Brebenariu Vasile, Antonia Nicolae 
ezredes és Krayer Elemér, póttagok Hack Já- 
nos, Suciu Ioan hites könyvszakértő és Popa 
Nicolae. (Lippa.)] 

Uj alapokra helyezték 
az adókivetés ellenőrzését 
A jövőben központi ellenőrző szervezet végzi a felügyeletet 

repülőbizottságok utján 

Az adó és illetékek kivetésének ellenőrzését a 
pénzügyminiszter most megjelent rendelete új ala- 
pokra fekteti. Az elgondolás az, hogy a pénzügyi 
igazgatást külön keli választani annak ellenőszésé- 
től. Ezért augusztus 1-én a pénzügyigazgatósagok 
melletti inspektorok beszüntetik tevékenységüket és 
hatáskörük az Inspektortestületekre száll át, amely 
Bucurestiben fog székelni és egy-egy vezérfelügyelő 
vezetésével különitményeket alakít, amely titkos 
terv szerint végzi az ország területén az adók és 
illetékek kivetésének ellenőrzését. 

A kerületi pénzügyi felügyelők és az alájuk 
rendelt közegek július 28-ig tartoznak a munkáju- 

kat bevégezni és ettől kezdve az összes vezérfelügye- 
lők és kerületi felügyelők a pénzügyi vezértitkár ve- 
zetése alatt a most szervezett új testületben fog- 
nak működni. 

A munkakülönítmények feladata kiterjed az 
összes egyenes és közvetett adó és így a nemzetvé- 
delmi adó ellenőrzésére is. Ennek megfelelően: egye- 
nes adó, közvetett adó és a behajtás ellnőrzé- 
sére alakult főcsoportokra oszlik. A rendelet rész- 
letesen ismerteti az új testület feladatait és ezek 
közt szerepel az, hogy a különítmények vezetői meg- 
határozott órában meghaligatják az adózók pana- 
szait és szükség esetén azonnali intézkedést tesz. 

Szigoruan ellenörzik 
a nemzetvédelmi adó fizetését 

A pénzügyminiszter a kétszázaleékos nemzetvé- 
delmi adónak a fürdőhelyeken, továbbá a vándorke- 
reskedőknél való szigorú ellenőrzését rendelte el. 
Egy másik rendelet a nemzetvédelmi adó tárgyában 
elrendeli, hogy az árú útját az ellenőröknek a vám- 
tól (a gyártól) a fogyasztóig kísérni kell és így az 
ellenőrzés hálózatát ki kell egészíteni az ország te- 
rületére. Különös figyelem forditandó arra, hogy 
a nemzetvédelmi adót a számla végső összege után 
vessék ki, tehat a fuvardij, biztosítási költség stb. 
a vegösszegben foglaltassék. 

Felhívja a pénzügyminiszter az ellenőrök fi- 
gyelmét arra, hogy a konfekcicnáló üzemek 
lefizessék a nemzetvedelmi adót, minden olyan esei- 
ben, ahol a vállalkozó által vásároit anyag feldol- 
ozízól van szó, tehát nem tisztán munkaválla- 
ásról. 

közel kétmilliárddal volt akfív a májusi kül- 
kereskedelmi mérleg. A pénzügyminisztérium gaz- 
daságstatisztikai hivatala most tette közzé Romáaánia 
külkereskedelmi mérlegét ezév május haváról. Esze- 
rint májusban Románia 7,648.834 métermázsa árút 
exportálit 5.139,570.000 lei értékben. import 
636.517 métermázsát tett ki 4.121.533.000 lei erték- 
ben. Külkereskedelmi mérlegünk tenát ezév május 
havában 1 milliárd 9.037.000 lei aktivummal zárult. 
A mult év ugyanezen hónapjában 709.542 méter- 
mázsa árút importáltunk 1.602,829.000 lei értékben, 
az export pedig 7.073.918 métermázsát telt ki 
2.345.045.000 lei értékben. Külkereskadelmi mérle- 
günk az előző év május hónapjában 742.216.000 lei 
aktivumot mutatott ki. 

= filos a mustármag kivitele. A nemzetgazda- 
sági miniszter 10.169 száma rendeletével a mustár- 
mag kivitelét betiltotta. 

= A rendkivüli adó bevallásának meghosszab- 
bitása. A rendkivüli nemzetvédelmi adóra vonatkozó 
vallomások benyujtásának határidejét július 30-ig 
meghosszabbította a pénzügyminiszter. Ugyanezen 
Időpontig helyesbithető a már korábban beadott val- 
lomás. Julius 30. után megkezdődik az ellenőrzés, 

ie 

= A darabárúforgalomban csökkentette a níj- 
szabást a vasuút. A CFR vezérigazgatósága rendele- 
tet adott ki, amelyben július 20-tól kezdve a darab- 
árúforzalomban használt bérmentesítési jegyek 
(timbre de francare) árát mérsékelte, a következő- 
képpen: A 10 lejeseket 9 leire, a 14 leieseket 12 lei- 
re, a 18 leieseket 14 leire. A mérséklés július 20-án 
életbelépett. 

= öÖtnapos haladék a tőkekamatadó befizeté- 
sére. Röviden beszámoltunk arról, hogy a pénzügy- 
minszter engedélyezte, hogy a bármikor elmaradt 
személyzeti és töőkekamatadót, valamint minden adót, 
amely egy harmadik személy áltai történő levonás 
által fizetendő júni g bírság nelkül lehet le- 
róni, a min ös jóváhagyása nélkül. A 
rendelkezés voltaképpen ötnapos utoisó kedvezmeny 
az elmaradt adó fizetésére. 

Mindenki július 30-ig kérheti az adóamnesz- 
tia előnyeit. Röviddel ezelőtt megírtuk, hogy az adó- 
amnesztia kedvezményeinek igénybevételére irányu- 
ló bejelentés határidejét iúlius 30-ig meghosszab- 
bították és akik az előző határidő, június 30. után 
jelentették be, hogy élvezni akarják az amnesztia 
előnyett, a fenti meghosszabbított időpontig a tör- 
vény értelmeben kifizethették évi adójuk 50 száza- 
lekát. Minthogy azok az egyének. akik az első ter- 
minusig jelentkeztek, kötelesek voiltak az előírt adó- 
összeg hányadot július 10-ig leróni míg a később 
jelentkezettek ezt július hónap végéig megtehették, 
az érdekeltek az ügyben a pénzügyminisztériumhoz 
fordultak. A válasz megengedte, hogy mindkét cso- 
portbeii adófizetők részére az ötverszázalékos adó- 
hányad kifizetése egyformán jülius 30. legyen. 

= A hivataios devizaárfolyamok. A Román 
Nemze:i Bank hivatalos devizaárfolyamai a követ- 
kezők: (Az első szám a vételt, a második az eladást 
jelenti): 107 százalék felárral: angol font 851.80- 
877.37, dollár 211.65-217.97, svájci frank 48.02- 
49.47, palesztinai font 852.84-878.40, egyiptomi 
font 873.54-899.78. Devizák 38 százalékos felárral: 
angol font 567.87-584.91, svájci frank 32.03-32.98, 
francia frank 3.24-3.31. márka 40-50, olasz líra 
7.17, (felár nélkül) pengő 26.50-27 (felár nélkül), 
cseh korona 4.68-4.77, dinár 2.89-3.05 (felár nél- 
kül), török líra 82.92-92, 

A német bombavetők alapos munkájának ered. 

Seys-Incuart, a megszállott holland terüle 
kormánybiztosa, a rötterdami városházán Des 

Megszünt cégek adójaát a ténylege 
helyzet alapjaán törlik 

A cégek beszüntetése esetén az egyenes adó- 
az eddigi gyakorlat szerint - akkor volt csak tö 
hető, ha a vállalat bemutatta a Kereskedelmi és [pa1 
kamara céghivatalának végzését arról, hogy a töl 
lés a cégkönyvben keresztülvittetett. Különöses 
kamarai céghivatalok felállítása óta Tajtották v 
re szigorúan ezt az álláspontot a pénzügyiz 
gatóságok és ezáltal közvetve elérhető volt az, h 
a megszünő cégek nem hanyagolták el törlésük 
relmezését. 

V. Vasiliu miniszteri vezértitkár most rendel 
ben visszatért az egyenesadótörvény 92. szakaszá 
ban foglalt rendelkezésre és eszerint adótörlést 
het kérelmezni a tényleges állapot szerint, ami 
a pénzügyi szerveknek a helyszínen megejtett, 
gálata alapján döntenek az adó törlése tárgyáb 
Ugyanekkor nem fogadják el a törlési kéreln 
még a cég formai törlése esetépen sem, ha a hely 
szinen megállapítható volt, hogy a vallalat más cé 
alatt ugyan, de tovább működik 

ménye angol hajókon 

Néemet katonák a francia-svájci határon 

a város újraépitését célzó imtézkedésekről. 

haret 
Namet páncelos osztag a nyugati 

a
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Déidzis 

SPORTESEMENYEK 

A német-magyar úszó és vízipoló verseny má- 
k napján is nagy küzdelmek voltak. A pontver- 

enyt Németország csapata nyerte meg 23:21 arány- 
n. A m o k nap részletes eredményei: 100 mé- 
res gyorsúszás: 1. Plath, német 1.06 mp. 2. Ele- 

neri magyar 1.06. A német versenyző benyúlással 
őzött. 100 méteres hátúszás: 1. Schrőder német 
3.4 mp. 2. Galambos magyar 1:14 mp. Toronyug- 
: 1. Weiss német 124.13 ponttal 2. Hidvéghy ma- 

2 123.24 ponttal. 1500 méteres gyorsúszás: 1. 
Tátos magyar 19:37.4. mp. magyar rekord. Tátos 

Sport- Folo - Optic 
A legolcsóbb sportcikkek és 

azok javítása 

A. M. Mülley-nél 
TIIMISOARA 
I Str. Solderer 11. 

2 Fióküzlet: IV. Bul. Berthelot 
10. 

A német-magyar uszómérkőzést 
23:21 arányban Németország nyerte 

részidejei: 800 méteren 10:16 mp. 1000 méteren 
12:57 mp. mindkettő rekord. 2 Plath német 19:52.2 
mp. néemet rekord. Plath részidejei 800: 10:21.7 mp. 
1000: 13:52 mp. német rekord. A verseny befeje- 
zéseéül a pontversenyben nem számító magyar-né- 
met vízipoló mérkőzést játszották le, amely a ma- 
gyar csapat 6:3 arányú győzelmét hozta. 

Horvát - magyar teniszmérkőzés. Zágrábban 
Asbóth magyar 6:0, 6:4, 6:1 arányban valósággal 
legazolta Puncse világviszonylatban is kiváló ver- 
senyzőt. Viszont Szigeti Mitrictől 6:2. 7:5, 7:8 ará- 
nyu vereséget szenvedett. Ezzel a horvát -magyar 
teniszmérkőzést a horvátok 3:2 arányban megnyer- 
tek. 

" " 

Chinezul-Kadima 8.0 (2:0) 
A két csapat közti edzőmérkőzést jó játókkal 

a Chinezul csapata nyerte meg. Különösen a csa- 

társor mutatott lendületes játékot és nagy gólarány- 
nyal győzte le ellenfelét. 

Rádló 
KEDD, JULIUS 22 

Bucuresti. Radio Romania és Rádio Bucuresti. 
13: Időjelzés, kulturális híradó. vízállásjelentés, 
közlemények, művészeti és kulturális hírek, elő- 
adások, sport. 13.15: Iovita Luta zenekara. 14.30: 

Suchiei Doina akkordeon számokat ad elő. 14: Hí- 
rek. 14.30: Alexandrescu Aurel énekel. 14.45.: 

Cucu Nicolae xilofon számokat ad elő. 15: Köz- 
lemények. 19.50: Magyar nyelvű hírek. 20: Elő- 

agdás. 20.15: Nagy énekesek hanglemezről. 20.40: 
Hírek. 21: A rádió szimfónikus zenekara. 22: Hí- 

rek, sport. 22.20: Német, olasz, francia és anyol 
nyelvű hírszolgálat. 22.40: Nicoara Sasu énekel. 

25: Operettrészletek hanglemezről. 

BALETICP 
A Déli Hírlap eredeti regénye. 

Irta: KUN-BÁN ANDRIS 

e Jó reggelt, mylady, - hangzott egyszerre 
felém. 
Kiderült, hogy a négy tiszt, aki a szállodába 
isért, türelmesen várakozott reám órákon keresz- 

Csak akkor láttam meg arcukat. 
Nagyon udvariasak, kedvesek és figyelmesek 

oltak. Velem jöttek a kikötőbe. A hajó már ott 
tértem éke hogy ne jöjjenek velem a fe- 

elzetre. 
-Nem lesz semmi bántódásom, urak, - mon- 

dottam - hiszen látják, hogy a fátyolt még a szál- 
lodában az arcomra húztam. Miként idofelé való 
itaztomban, most is mindenki hindu táncosnőnek 

fog nézni és nem fog senki zakiatni. 
Némán fejet hajtottak, én pedig folytattam sza- 
vaimat: 

Csak egyre kérem önöket, uraim 
Szolgálatukra állunk, mylady. 
-aAzt kérem, hogy a férjemet, James Oliver 
dnagyot... 

y m egyszerre belevágtak beszédembe: 

- Természetes, hogy valamennyien párbajra 
h riuk ki a hadnagyot sevmásntán megvívünk 

- Uraim, éppen ezt nem akarora. Arra kérem 
öket, hogy ezt ne tegyék. Azt szeretném azonban, 
felkeresnek férjemet és közölnék vele azt a ki- 
ágomat, hogy mindaddig ne térjen vissza kal- 

uttai lakásunkba, amig én onnan nem távozom. El- 
atároztam ugyanis, hogy haladéktalanul visszame- 
ek Európába. A legelső hajóval indulok. Janies 

könnyen megtudhatja, hogy mikor indul a 
ó és akkor a lakás rendelkezésére áll. Csak a ru- 

áimat, ékszereimet és néhány apróságomat visz 
T k kérésemet az urak? 
- Becsületszavunkra fogadjuk, - mondta egyi- 

k a többi helyett és azok bólintottak, fer 

TRÓNUSDONTÓ 

Nem folytathattam azonban, mert mind a né- 

Budapest I. 7.40: Torna. 8: Hírek, hanglemezek. 
11: Hirek. 11.20: Felolvasások. 13.10: Hangleme- 
zek. 13.40: Hírek. 14.20: Időjelzés, időjárás- és 
vizállásjelentés. 14.30: Chappy tánczenekar. 15.30 
Bírek. 17.15: Erdélyiek a magyar közéletben, 
előadás. 17.45: Időjelzés, időjárásjelentés, hirek. 
18: Hírek szlovák és ruszinnyelven. 18.15: Fer- 
tis Pali cigányzenekara. 18.55: Eszperantó nyel- 
vű előadás Petőfiről, 19.15: A rádió szalonzene- 
kara. 20.15: Hírek. 20.25: Hrötz Franci srammel 
zenekara. 20.45: Nyári alakok, előadás. 21.15.: 
Dohnányi Ernő zongorázik. 21.45: Bátran kell 
szeretni, rádió daljáték. 22.40: Hírek, időjárás- 
jelentés, hírek szlovák és ruszinnyelven. 24.20.: 
Strauss Richard: Don Guijote szimfonikus költe- 
mény. 1.05: Hírek. 

Budapest II. i8.25: Ruszin hallgatóknak. 18.ő5: 
Tánclemezek. 10.45: A földművelésügyi minisz- 
térium mezőgazdasági félórája. 20.15: Magyar 
nóták és csárdások hanglemezről. 21: Hírek ma- 
gyar, szlovák és ruszin nyelven. 21.25: A fogoly, 
elntvamis. 21.50: Honvédzenekar. 23: Időjárásje- 
entés. 

- Kös m, uraim. 
Akár erőszakkal is megakadályozzuk a férjét, 

myiady, hogy a legközelebbi európai hajó indulásáig 
Kalkuttába menjen. 

Beszélgetésünk közben eljutottunk a hajóhidig. 
Ott elbúcsúztam a négy tiszttől: 
= OUraim. engedjéek meg, hogy most istenhoz- 

zádot mondjak önöknek. Nem nyujtom azonban a 
kezemet, nehogy a sok bámész hindu, aki a hajó- 
ról ránk tátja a száját, megsejtse, hogy nem va- 
gyok valódi indiai táncosnő. Itteni szokás szerint 
búcsúzkodom. 

Ezzel keresztbefontam két karomat és a négy 
tiszt felé sorra földig hajoltam. Közben halkan el- 
köszöntem: 

-G00d morning, misters! 
Ezzel felrohantam a fedélzetre, amely már zsu- 

folt volt. Azonban találtam magamnak egy kis he- 
lyet még, ahol letelepedtem. 

Nemnsokára felszedték a hajóhidat, eloldották a 
hajó köteleit és felhangzott a kapitány harsány pa- 
rancsa: 

- Go an! 
A hMajó megindult. 
A négy tiszt még mindig ott állott a parton. 
uk Nemsokára teljesen eltünt egyre kisebbedő alak- 
juk. 

És eltüntek Benáresz magas pagodái és nagy 
épületei is. 

Naehány óra mulva ismét Kalkuttában voltam. 
A kikötőből a lakásunkra siettem. 
Most más nem akartam gyalog visszalopózni a 

házba. A kikötő közelében több hindu várakozott 
gyaloghintójáról. Egyszerűen belsültem az egyikbe 
és intettem a hindunak, hogy induljon meg. A sze- 
rint, hogy jobbra, vagy balra kellett-e fordulnia, 
megéristettem a jobb, vagy a bal vállát. A kocsiba 
fogott ügető hindu töbször is kisérletett tett, hogy 
megtudja tőlem utam végcélját, azonban nem értet- 
tem szavait és csak tovább sietésre nógattam. Vég- 
ra megerkeztünk az uccánkba és amikor a házunk 
előtt haladtunk, hirtelen két kezemmel megérintet- 
tem a nindu kocsihúzó mindkét vállát. Ebből meg- 
tudta, hogy meg kell állania. 

Pénzdarabot kotorásztam elő vászonzacskóm- 
ből és odaadtam a hindunak, aki azt nagy hálálko- 
dások között fogadta. Taglejtéseiből és szavaiból 
azt vettera ki, hogy a kaport penzt sokalja és vissza 
akar adni belőle, de nem hederítettem rá, a házba 
siettem. 
Most már nem törődtem vele, hogy észrevétle- 

nül lopózzam be a házba. 

SZzERDA, JÚLIUS 24. js 

Bucuresti. Radio Románia és Radia Bucuresti 13: 
Időjelzés, kultúrális híradó, vízállásjelentés, ház- 
tartási és egészségügyi tanácsok, művészeti és 
kultúrális hírek, előadások, sport. 13.15: Julea 
Vasile zenekara. 14: Hírek. 14.50: Bujor Rodica 
énekel. 15: Közlemények. 19.50: Magyarnyelvű 
hírek. 20: Előadás. 20.15: Hanglemezek. 20.40: 
Hiírek. 21: A rádió zenekara. 22: Hírek, sport. 
22.20: Német, olasz, francia és angolnyelvű hír- 
szolgálat. 22.40: Zongorahangverseny. 22.0*4 
Hanglemezek. 

Budapest I. 7.40: Torna. 8: Hírek, hanglemezek. 11: 
Hírek. 11.20: Felolvasások. 18.10: A rádió sza- 
lonzenekara. 18.40: Hírek. 14.20: Időjelzés, idő- 
járás- és vizállásjelentés. 14.30: Országos póstás- 
zenekar. 15.30 Hírek. 17.15: Azsia földrajzi je- 
lentősége, felolvasás. 17.45: Időjelzés, időjárás- 

jelentés, hírek. 18: Hírek szlovák és ruszin nyel- 
ven. 18.15: Gémes Iván és Máthé Aron-Lajos hár- 
fa-klarinét kettőse. 18.45: A vadvirágos Mecsek, 
felolvasás. 19.15: Gáspár Lajos cigányzenekara. 
20.15: Hirek. 20.25: Bohémélet, Puccini dalmű- 
ve. A II. felv. után 2125: külügyi negyedóra. 
22.40: Eírek, időjárásjelentés, hírek szlovák és 
fűszin nyelven. 23.10: Weidinger Ede szalonze- 

nekara. 24: Hírek német, olasz, angol és francia 
nyelven. 24.20: Kiss Lajos cigányzenekara. 1.05: 
Hírek. 

Budapest II. 20.15: Hanglemezek 21: Hírek magyar, 
szlovák és ruszin nyelven. 21.25: A tabajdi gatyás 
költő, előadás. 21.55: Sárközi Gyula cigányzene- 
kara. 22.50: Időjárásjelentés. 

CsSüTÖRTÖK, JÚLIUS 25. 

Bucuresti. Ráidó Románia és Rádió Bucuresti. 13: 
időjelzés, kulturális híradó, vízállásjelentés, ház- 
tartási és egészségügyi tanácsok, művészeti és 

kulturális hírek, sport 13.15: Motoi Petrica zene- 

kara. Közben 14: Hirek. 15: Közlemények. 19.50: 

Magyarnyelvű hírek. 20: Előadás. 20.15: Bach 
művek hanglemezről Közben. 20.40: Hírek. 22: 
Hirek, sport. 22.20: Német, olasz, francia és an- 
golnyelvű hírszolgálat. 

Budapest I. 7.40: Torna. 8: Hírek, hanglemezek. 11: 
Hírek. 11.20. Felolvasások. 13.10. Szudy Nán- 
dorré zongorázik. 13.40: Hírek. 13.55: Tóth Gab- 

riella énekeil. 14.20: Időjelzés, időjárás és vízál- 

lásjelentés. 14.30: Ilniczky László szalonzenekara. 

17 Kuszin hailgatóknak, 17.45: Időjelzés, idő- 
hírek. 18: Hírek szlovák és ruszin 
Vidák József cigányzenekara. 19: 

Utazás az Óceánon háborús időben, felolvasás. 

19.25: A rá zalonzenekara. 20.15: Hírek. 20.40 

Hírek. időjárásjelentés, hírek szlovák és ruszin 

nyelven. 23.10: Pertis Jenő cigányzenekara. 24: 

Neémet, olasz, angol, francia és eszperantó nyel- 

vű hírszolgálat. 24.25: Tánclemezek. 1.05: Hírek. 

já: 
nyelven. 18. 

Amikor benyitottam a házba és az előcsarnok- 

ba léptem, szemben találtam magamat Abibullával 

és több maás szolgánkkal. Valami izgatott tárgyalás- 

ban voltak egymással. 

Abibullah nirtelen elébem állott és hindu nyel- 
ven rámkiáltott. Ezuttal azonban megértettem, 
hogy mit akar, mert az ajtó felé mutatott és a ka- 

romat is megragadta, hogy nagyot lédítson rajtam. 

A többiek is résztvettek a lármában és vala- 

mennyien azon voltak, hogy engem eltávolítsanak. 

Nem utdták megérteni, hogy mit keres egy hin- 

du táncosnő James Öliver hadnagy házában. 
Erre hirtelen levettem fejemről a fátyolt. 

A meglepetés általános kiáltása fogadta ezt a 

mozdulatomat és szinte megkövülten néztek az ar- 

comra. 
Abibullah, aki a szolgaszemélyzet főnöke volt, 

erre harsányan rákiáltott a többiekre, akik gyors 
kullogással eltakarodtak. 

2o0, mylady, - tördelte Abibullah a kezeit és 

a hangja síránkozó volt, - mi nem tudni, hogy lady 
hová lenni. Este teára nem itthon lenni és egész 
éjszaka nem megjönni. Mind egész városban mind- 
nyajan keresni myiadyt. En elmenni kaszárnyába, 

hogy megmondani szahibnak, lady nem házban len- 

ni, de szahib sem leunni kaszárnyában. Az egész sze- 

mélyzet kétségbeesett lenni és nem aludni. Félni 
attól, hogy Siva ördögisten valami bajt csinálni my- 
ladynak Most aztán hálát adni Visnu jóistennek, 

hogy szerencsésen hazahozni drága myladyt. 
Nem hatott meg a szolgának ez az alázatossá- 

ga és álragaszkodása. Tudom, hogy ezek a hinduk 

álnokok és ravaszok, akik legjobban szeretnének 

jalnde amol Pet bánta velna ke zegren veleni is, hogy egyikük sem bánta volna, e 
nagy szerencsétlenség ér és tetban ervendeztek 
volna, ha most halott volnék. 

Azért egy kézlegyintéssel végét vetettem Abi- 
bullah szóáradatának és rászóltam: 
- Jól van, Abibullah, készíts gyorsan fürdőt. 
Abibullan keresztbetette mellén a két karját, 

szertartásovan meghajolt és rebezte: 
as - Szolgálatára, mylady, azonnal készíteni für- 

. 
Otthagytam és szobámba slettem, 
Eilső dolgom volt, hogy ledobjam maga 

hindu táncosnői jelmez minden rongyát, n 
Éyolat és minden szallaglát. Könnyű kis pongyolát 

és vártam 
tem és g 
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A legfelsőbb szovjettanács dönt a csatlakozás tárgyában 

Moszkvából jelentik: A' Tass távirati iroda 
közli: Rigából, Revalból és Kovnóból még va- 
sárnap délután megérkeztek a hivatalos értesí- 
tések, hogy 
az eszt, a lett és litván köztársaságok a Szov- 
jetköztársasághoz való csatlakozást hatá- 

rozták el. 

A három köztársaság egyhangú elhatározása 
kedvező hatást váltott ki Moszkvában. A közlést 
tudomásul vették és intézkedést tettek a Szov- 
jetunió legfőbb tanácsának összehívására. A 
szovjet alkotmány rendelkezései szerint csakis 

vonatkozó hivatalos határozatokat átadják és 
hogy közösen előkészítsék a három aállamnak a 
nagy Szovjetköztársaságba való beolvasztását. 

A LITVÁN NEMZETGYÜLÉS DöÖNTESE 

Kaunasból jelentik, hogy vasárnap a litván 
nemzetgyűlés megszavazta a litván belügymi- 
niszternek a szovjet alkotmány elfogadására tett 
javaslatát. Vasárnap délután 5 óra 30 perckor a 
litván nemzetgyűlés egyhangúlag elfogadta a 
szovjet alkotmányrendszert a maga számára. 

A DIPLOMACIAI KAR ESZTORSZAG 

vasárnapi parlamenti ülésen Jalak képviselő in 

téséig a miniszterelnök gyakorolja az államelnő 
ki jogokat. 

Tallinból jelenti a DNB: Esztországnak a 
Szovjet köztársasághoz történt csatlakozását 

ditványára egyhangúlag elfogadták. A képvi 
lőház ülésén a kormány tagjain kívül a diplomá- 
ciai kar számos tagja is megjelent, köztük Szov 
jetoroszország, Nemetország, Olaszország, Fra 
ciaország és Anglia követe. Hosszabb vita során, 
amelyben az eszt külügyminiszter ismertette a 
helyzetet, elfogadták azt a javaslatot, hogy 0 
személyből álló bizottságot válasszanak. A bi- 
zottság feladata, hogy Esztország jövőbeni 
rendjének ügyével foglalkozzék. 

öÖSSZEÜL A LEGFELSőBBE szovJEr 
TANACS 

Moszkvából jelenti a Tass ügynökség: A 
legfőbb szovjet tanács a közeli napokban ülést 
tart és ez alkalommal a három balti államnak a 
Szovjet tanácsköztársaságához történt csatla 
kozását tárgyalják meg. 

ez a legfelsőbb tanács mondhatja ki a csatla- 
kozni óhajtó államoknak a szovjetállamok közös- 
ségébe való felvételet. Moszkvában az eszt, a 
lett és litvan parlamentek kiküldötteimek a meg- 
érkezésére várnak, hogy azok a csatlakozásra 

LEVELEZES és HAZASSAÁG a törvényes intézkedések miatt nem közölhető. ALLAX 

vatek elüvei eztazpo tpzeetatts a tdete kávayor aandenallás rova anen nazla as vel legkisebb apróhir s 1 en tovi kettő lei : i : i i i iata : 28-10. II. kerületben: Popovici trafik, Piata Baden Catan ki APrÓ iarületben: Déli Hírlap kiadóhívatala Piata Calea Dorobaniilor 2. II. kerületben: Flauder trafik, Piata 
45-06. - Vass trafik, Piata Dragalina 6. Telefon: 

Megjelenik folytatásokban, minden szombaton egy-egy füzet 

Egy füzet ára 4- lej 
Kapható minden ujságelárusitó helyen és lapkihordónál 

elnöke lemondott méltóságáról, miután a tegna- 
pi nemzetgyűlés új korszakot nyit sztország 
történeteb 

Megjelent Uz Bence 6-ik sz. füzete: 

ence és a turisták 

TÖRTÉNELMI ÜLÉSEN 1 (Rador) 
Ats 

Tallinból jelentik: Plekts, Esztország állam- 

en. Az új eszt állami rend megterem- 

apréhirdetések dija előre fizetendő 

1. 

dea 
Lahovari. IV. kerületben; 
trafik Bulevardul Regeis 

Szép akar lemni? 
Használjon KULKA-féle Miom- 
tejkrémet, Hiom-tejszappant és II- 
lompudert, h á rom színben. Kap- 
ható kizárólag a 

Városi 
gyógyszertárban 

a „Fekete Sashoz' az 
Szarvas épületében I., Piata I. C. 
Brátianu. 

1 Allast keres 1 

Német, francia, angol nyelvtanárnő 

elhelyezkedést keres úricsaládhoz, na- 

Alkalmazsás 1 

Jól főző mindenes szakácsnő és per- 
fekt szobalány hosszabb bizonyítvá- 
nyokkal azonnal felvétetik. Kovács dr. 
II., Str. 3. August 8. 1415 

Fiatal mindenes j4 bizonyítványok- 
kal szakácsnő mellé, augusztus 1-re 
felvétetik. II., Str. Petre Tegle 1 föld- 
színt 3. 1417 

Kakás i 
.................. 

Különbejáratú bútorozott szoba fűür- 
dőszoba használattal, magánházban. 
esetleg teljes ellátással kiadó. IV. 
IV., Str. Mircea Voda 3. 1210 

Nyomtatja a „HIRLAE tipozrafia si editura S. L m Am 

Iima a Miu 

rovatban szavanirént egy len, legkisebb apróhirdetés tíz lel. 
szó egy leu. 5 szóig 20 lei, minden 

Kardos trafik, Piata Traian (Szerb templom mellett). - Grosz trafik, 
Mareh trafik, Piata Küttl. 
Carol 54. - Galgócsy tralik 

Nógrády trafik (Corso mozi mellett). 
Strada Bratianu 15/a. Telefon: 5- 

Négyszobás, modern balkonos déli 
fekvésfi lakás 2500 leiért kiadó, a vá- 
góhiddal szemben. Érdeklődni. Igiena 
fürdőtulajdonosnál. 1409 

Kiadó kétszobás modern lakás I, se. 
Marasesti 14. Háztulajdonosnál. Te- 
lefon: 29-08. 1172 

Adaás-vetel 
Alkalmi vétel! Kompresszor nélküli 
50 P-S. új lessú járatú Dieselmotor 
Leobersdorfer" gyártmány. Ugyan- 
ott alig használt nagy morzsoló „Gass- 
1i" Hofherr-Schrantz olcsón cladó. 
Érdeklődni „Ingrico" Timisoara IV., 
Str. Bratianu 37. 3159 

Kis családi házat vennék 100,000 lei 
készpénz fizetés ellenében. Ronat ki- 
vételével I, Str. Moise Nicoara 8. gyobb gyermekekhez. Cím a kiadó- Schneider. 1165 

ban. 1161 
rzzoyzemezmegezo Garderobeszekrény megvételre keres- 

tetik. Címeket a kiadóba kérem le- 
adni. 1320 

....... 

I mMiülönféle 

Mindenféle kézimunkát elsőrendű ki- 
dolgozással vállalok, esetleg cserében 
is. Kaliday Irma, Fratelia, III. g 
93. 0 

Gyermekágy iókarban lévő megvétel- 
re kerestetik. Címeket 28-10 telefon- 
szám alá kérünk. 1416 

Házhely a T. M. T. E. mellett eladó. 
Villamos megálló. Érdeklődni délelőtt 
Telefon: 10-68. 1174 

Kukorlcamorzsolót 4 lyukkal megvé- 
telre keresek, motormeghajtásra. Roh 
lik Timisoara, IV., Str. Pop de Ba- 
sesti 12. 1176 

szív, vérnyomás, 
reuma, idegrendszer, 
máj és vese, vérsze- 
geny és női bajokat. 

Szezőn 
május 1-től 
október 

I 

- u 


